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Predgovor

Čestitke ob nakupu vaše nove naprave. Od-
ločili ste se za visokokakovosten izdelek. 
Kakovost naprave je bila preverjena med 
postopkom proizvodnje in pri končnem 
preverjanju, s čimer je zagotovljeno pra-
vilno delovanje vaše naprave. Kljub temu 
ni mogoče izključiti, da so v posameznih 
primerih v napravi ostanki maziv. To ni na-
paka ali pomanjkljivost in ni vzrok za skrb.

Izdelku so priložena navodila za 
uporabo. Vsebujejo pomembna na-

vodila glede varnosti uporabe in odstra-
nitve. Pred uporabo izdelka se seznanite z 
navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani na-
čin in v naštete namene. Navodila skrbno 
shranite in pri predaji naprave tretji osebi 
priložite tudi vso dokumentacijo.

Uporabnost

Naprava je namenjena le za rezanje in 
striženje žive meje, grmovja in okrasnega 
grmovja v domačem območju. 
To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v 
komercialne namene ugasne pravica do 
uveljavljanja garancije. 
Vsakršna drugačna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzroči 
škodo na napravi in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika.  
Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe. 
Mladostniki nad 16 let lahko uporabljajo na-
pravo le pod nadzorom. Uporaba naprave v 
dežju in vlažnem okolju je prepovedana.
Uporabnik je odgovoren za nezgode ali 
poškodbe drugih ljudi in njihove lastnine.
Proizvajalec ne jamči za škodo, nastalo 
zaradi neupoštevanja predpisov ali zaradi 
napačne uporabe.
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 Nože morate redno pregledovati, 
da niso obrabljeni, in jih pobrusiti.  
Topi noži preobremenjujejo napra-
vo. Iz tega izhajajoča škoda ne 
spada v garancijo. 

Splošen opis

 Slike najdete na prednji strani 
pokrova. 

Obseg dobave

Napravo razpakirajte in preverite, ali je 
popolna. Embalažo odstranite v skladu s 
predpisi.
- Električne škarje za živo mejo
- Zaščita za rezilo 
- Navodila za uporabo

Pregled

 1 Zaščita pred udarci z izvrtino za 
obešenje orodja

 2 Zaščita
 3 Zaščita za roke
 4 Ročaj z varnostnim stikalom
 5 Prezračevalna odprtina
 6 Tipka za sprostitev 

(za obračanje ročaja)
 7 Stikalo za vklop/izklop
 8 Držalo
 9 Omrežni kabel
 10 Varovalo kabla
 11 Zaščita za rezilo 

 12 Izvrtina ključavnice

Opis funkcij

Električne škarje za živo mejo poganja 
električni motor. Naprava je iz varnostnih 
razlogov izolirana in je ni potrebno ozemljiti. 

Rezalna oprema škarij za živo mejo je 
obojestransko zaščitena z zaščito za 
rezila. Pri rezanju se premikajo rezalni 
zobki linearno sem ter tja. Zaščita 
pred udarci na konici rezila preprečuje 
neprijetne povratne udarce ob trkih v 
zidove, ograje itd. 
Za zaščito uporabnika lahko upravljate 
z napravo le s pritisnjenim varnostnim 
stikalom. Zaščita za roke dodatno ščiti 
pred grčami in vejami. 
Glede funkcij upravljalnih delov si, prosim, 
poglejte sledeče opise.

Tehnični podatki

Električne škarje za 
živo mejo .................................PHS 650 A1
Nazivna vhodna napetost 

(U) ....................... 230-240 V~, 50 Hz
Sprejeta moč (Priključna moč) (P) ...650 W
Varnostni razred ...............................  II
Vrsta zaščite .................................... IPX0
Število rezov v prostem teku......2800 min-1

Teža (vklj. s priborom) ........ pribl. 3,58 kg
Dolžina reza .....................pribl. 700 mm
Dolžina noža .....................pribl. 780 mm
Dolžina noža 
(vklj. s zaščita) ...................pribl. 790 mm
Razdalja med zobmi ............pribl. 28 mm
Premer vej ..........................maks. 20 mm
Raven zvočnega tlaka
(LpA) ....................... 89,5 dB, KpA= 3 dB

Raven zvočne moči (LWA)
zajamčena .............................. 100 dB
izmerjena ..........97,8 dB; KWA= 2,13 dB

Vibracije (ah)
na držalu .........1,31 m/s2; K= 1,5 m/s2
na ročaju .........1,36 m/s2; K= 1,5 m/s2

Vrednosti hrupa in vibracij so bile preuče-
ne skladno z normami in določili v izjavi o 
skladnosti.
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 Znaki za navodilo z napotki za 
preprečevanje škode.

 Pred vsemi deli na napravi najprej 
izvlecite omrežni vtikač.

 Znaki za napotek z informacijami o 
primernem rokovanju z napravo.

Simboli na napravi

 Pozor!

 Preberite navodila za uporabo. 

 Nosite zaščito za oči.

 Nosite zaščito za ušesa.

 Nosite rokavice z zaščito pred urezi.

 NEVARNOST – ne približujte rok 
rezilu. 
Nevarnost ureznin!

 OPOZORILO – takoj izvlecite elek-
trični vtič iz električne vtičnice, če 
je električni kabel poškodovan ali 
prerezan.

 OPOZORILO – naprave ne 
izpostavljajte dežju.

 Navedba zagotovljene ravni 
zvočne moči LWA v dB

 Električne naprave ne spadajo med 
gospodinjske odpadke. 

 Varnostni razred II 
(dvojna izolacija)

700 mm

 Dolžina reza

Navedena skupna vrednost vibracij in 
navedena vrednost emisij hrupa sta bili 
izmerjeni po standardiziranem preizkus-
nem postopku in ju je mogoče uporabiti za 
primerjavo električnega orodja z drugim 
električnim orodjem.
Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa se lahko upo-
rabita tudi za predčasno oceno obremenitve.

Opozorilo: Vrednosti vibracij in 
emisij hrupa lahko med dejansko 

uporabo električnega orodja odstopajo od 
navedenih vrednosti, odvisno od načina, 
na katerega se električno orodje uporab-
lja, zlasti od vrste obdelovanca.
Treba je določiti varnostne ukrepe za 
zaščito uporabnika, ki temeljijo na oceni 
obremenitve z vibracijami med dejanskimi 
pogoji uporabe (pri tem je treba upoštevati 
vse dele delovnega cikla, na primer čase, 
v katerih je električno orodje izklopljeno, 
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar 
deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

 Pred začetkom dela z napravo se 
dobro seznanite z vsemi upravljalni-
mi deli. Vadite ravnanje z napravo 
in si dajte razložiti funkcijo, način 
delovanja in delovne tehnike od izku-
šenega uporabnika ali strokovnjaka. 
Zagotoviti morate, da lahko napravo 
v nujnem primeru takoj izklopite. 
Nepravilna uporaba naprave lahko 
povzroči hude poškodbe.

Simboli v navodilih

 Znaki za nevarnost z napotki 
za preprečevanje osebne in 
materialne škode.
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Splošni varnostni predpisi 
za električna orodja

OPOZORILO! Preberite vsa 
varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehnične 
podatke, s katerimi je opre-
mljeno to električno orodje.
Neupoštevanje varnostnih navodil 
in opozoril lahko povzroči električni 
udar, požar in/ali težke poškodbe.

Varnostna navodila in opozorila 
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,električno orodje”, uporabljen v 
varnostnih navodilih, se nanaša na ele-
ktrična orodja s priklopom na omrežje (s 
priključnim kablom) in na akumulatorska 
električna orodja (brez priključnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Poskrbite, da bo vaše delov-
no mesto vedno čisto in dobro 
osvetljeno. Nered ali neosvetljena 
delovna področja lahko povzročijo ne-
zgode.

b) Električnega orodja ne upo-
rabljajte v okolju, kjer obstaja 
nevarnost eksplozije in v kate-
rem se nahajajo gorljive tekoči-
ne, plini ali prah. Električna orodja 
povzročajo iskrenje, zato se gorljiv 
prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim 
osebam, da bi se med delom 
približale električnemu orodju. 
Druge osebe lahko odvrnejo vašo po-
zornost in izgubili boste nadzor nad 
orodjem.

2) Električna varnost

a) Priključni vtič električnega orod-
ja mora ustrezati vtičnici. V no-
benem primeru vtiča ne smete 
spreminjati. Uporaba adapterskih 
vtičev v kombinaciji z zaščitno ozem-
ljenimi električnimi orodji ni dovoljena. 
Nespremenjen vtič in ustrezna vtičnica 
zmanjšujeta nevarnost električnega 
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, na pri-
mer s cevmi, grelci, štedilniki in 
hladilniki. Če je ozemljeno tudi vaše 
telo, obstaja povečano tveganje elek-
tričnega udara.

c) Električno orodje zavarujte pred 
dežjem in vlago. Vstop vode v 
električno orodje povečuje nevarnost 
električnega udara.

d) Električnega kabla ne upo-
rabljajte za prenašanje ali obe-
šanje električnega orodja in ne 
vlecite vtiča iz vtičnice tako, da 
vlečete za kabel. Kabel zavarujte 
pred vročino, oljem, ostrimi robovi in 
premikajočimi se deli orodja. Poškodo-
van ali zavozlan kabel povečuje nevar-
nost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate 
na prostem, uporabljajte samo 
podaljšek, ki je primeren za 
delo na prostem. Uporaba podalj-
ševalnega kabla, ki je primeren za 
uporabo na prostem, zmanjšuje nevar-
nost električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi 
električnega orodja v vlažnem 
okolju, uporabite zaščitno stika-
lo okvarnega toka. Uporaba zašči-
tnega stikala okvarnega toka zmanjša 
tveganje električnega udara. 
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3) Varnost oseb

a) Bodite zbrani in pazite, kaj dela-
te. Dela z električnim orodjem se 
lotite razumno. Električnega orodja 
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod 
vplivom mamil, alkohola oziroma zdra-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja ima lahko 
za posledico resne telesne poškodbe.

b) Uporabljajte osebno zaščitno 
opremo in vedno nosite zašči-
tna očala. Nošenje osebne zaščitne 
opreme, na primer nedrsečih zaščitnih 
čevljev, zaščitne čelade ali glušnikov, 
zmanjšuje tveganje telesnih poškodb.

c) Izogibajte se nenamernemu 
vklopu orodja. Preden električ-
no orodje priključite na elek-
trično omrežje, ga dvignete ali 
prenašate, se prepričajte, da je 
izključeno. Če pri nošenju električne-
ga orodja držite prst na stikalu ali če 
vklopljeno orodje priključite na omrež-
je, lahko pride do nesreče.

d) Pred vklopom z električnega 
orodja odstranite nastavitvena 
orodja ali vijačni ključ. Orodje ali 
ključ, ki se nahaja na vrtečem se delu 
orodja, lahko povzročita nezgodo.

e) Izogibajte se nenormalni telesni 
drži. Poskrbite za varno stojišče 
in ohranite ravnotežje. Tako boste 
lahko v nepričakovani situaciji bolje 
obvladali električno orodje.

f) Uporabljajte primerno obleko. 
Ne nosite širokih oblačil ali na-
kita. Lasje, oblačila in rokavice 
naj se ne približujejo premikajo-
čim se delom orodja. Premikajoči 
se deli orodja lahko zagrabijo ohlapno 
obleko, nakit ali dolge lase.

g) Če je mogoče namestiti naprave 
za odsesavanje in prestrezanje 

prahu, jih namestite in zagotovi-
te njihovo pravilno uporabo. Če 
so na voljo priključki za odsesavanje 
in lovilnik prahu, se prepričajte, da so 
pravilno priklopljeni in da jih pravilno 
uporabljate.

h) Ne pustite se preslepiti lažnemu 
občutku varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih navodil za 
električna orodja, tudi če po 
večkratni uporabi električno 
orodje dobro poznate. Nepazljivo 
ravnanje lahko v nekaj delčkih sekunde 
povzroči hude poškodbe.

4) Uporaba in ravnanje z 
električnim orodjem

a) Ne preobremenjujte orodja. 
Uporabljajte samo električno 
orodje, ki je predvideno za 
opravljanje določenega dela. Z 
ustreznim električnim orodjem boste 
delali bolje in varneje v predvidenem 
območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega 
orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Električno orodje, ki ga ni možno 
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je 
treba popraviti.

c) Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali od-
stranite akumulatorsko baterijo, 
preden se lotite nastavitev orod-
ja, zamenjate pribor ali odložite 
orodje. Ta previdnostni ukrep onemo-
goča nenamerni zagon električnega 
orodja.

d) Električno verižno orodje, ki ga 
ne uporabljate, shranjujte izven 
dosega otrok. Osebam, ki orodja 
ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil, ne dovolite uporabljati orodja. 
Električna orodja so nevarna, če jih 
uporabljajo neizkušene osebe.
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e) Električno orodje in vpenjal-
ne nastavke skrbno negujte. 
Prepričajte se, da gibljivi deli 
delujejo brezhibno in da niso 
stisnjeni. Prav tako ne smejo biti 
zlomljeni ali poškodovani do te 
mere, da ovirajo delovanje ele-
ktričnega orodja. Pred ponovno 
uporabo je treba poškodovani 
del orodja popraviti. Vzrok za 
številne nezgode so prav slabo vzdrže-
vana električna orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra 
in čista. Skrbno negovana rezalna 
orodja z ostrimi robovi se manj zatika-
jo in so lažje vodljiva.

g) Električno orodje, pribor, nastav-
ke itd. uporabljajte v skladu s 
temi navodili. Pri tem upoštevaj-
te delovne pogoje in vrsto dela, 
ki ga nameravate opravljati. 
Zaradi uporabe električnega orodja v 
druge, nepredvidene namene, lahko 
nastanejo nevarne situacije.

h) Skrbite za to, da so ročaji in 
prijemalne površine suhi, čisti in 
brez olja ali masti. Spolzki ročaji 
in prijemalne površine ne omo-
gočajo varne uporabe in nad-
zora nad električnim orodjem v 
nepredvidenih situacijah.

5) Servis

a) Električno orodje lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izključno z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo 
tudi vnaprej zagotovljena varna raba 
električnega orodja.

Varnostna navodila za škarje za 
živo mejo

a) Vse dele telesa držite stran od 
rezila. Ne poskušajte pri delujo-
čih rezilih odstraniti odrezanega 
materiala ali pridržati materia-
la, ki ga režete. Rezila se po izklo-
pu stikala premikajo še naprej. En sam 
trenutek nepazljivosti pri uporabi škarij 
za živo mejo lahko povzroči hude te-
lesne poškodbe.

b) Škarje za živo mejo nosite za 
ročaj pri mirujočem rezilu in 
pazite, da ne sprožite stikala. 
Pravilno prenašanje škarij za živo mejo 
zmanjša nevarnost nehotenega zagona 
delovanja in tako povzročenih telesnih 
poškodb z rezilom.

c) Pri transportu ali shranjevanju 
škarij za živo mejo vedno na 
rezila namestite zaščitni pokrov.
Skrbno ravnanje s škarjami za živo 
mejo zmanjša nevarnost telesnih po-
škodb zaradi rezila.

d) Zagotovite, da so vsa stikala 
izklopljena in je električni vtič 
ločen od vtičnice/je akumula-
tor odstranjen, preden začnete 
odstranjevati zataknjeni odreza-
ni material ali vzdrževati stroj.
Nepričakovani zagon delovanja škarij 
za živo mejo pri odstranjevanju zata-
knjenega materiala lahko privede do 
resnih telesnih poškodb.

e) Škarje za živo mejo držite samo 
za izolirane površine ročaja, ker 
lahko rezilo zadene ob skrite 
električne napeljave ali lasten 
električni kabel. Stik rezil z nape-
ljavo pod napetostjo lahko povzroči 
prenos napetosti na kovinske dele 
naprave, kar privede do električnega 
udara.
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f) Z območja rezanja odstranite 
vse električne napeljave. Napelja-
ve so lahko skrite v živi meji in grmičev-
ju ter rezilo tako nepričakovano zareže 
vanje.

g) Škarij za živo mejo ne upo-
rabljajte pri slabem vremenu, še 
posebej ne pri nevarnosti nevih-
te. Tako se zmanjša nevarnost, da bi 
vas zadela strela.

Drugi varnostni predpisi

•  Orodje priključite le na vtičnico z 
zaščitno napravo okvarnega toka (di-
ferenčno stikalo) z nazivnim okvarnim 
tokom največ 30 mA.

•  Če je treba priključni kabel zamenjati, 
mora to iz varnostnih razlogov storiti 
proizvajalec ali pooblaščeni serviser.

• Škarje za živo mejo so predvidene za 
dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh 
in ne na lestvi ali drugi nestabilni povr-
šini stojišča.

• Temeljito preglejte površino, ki jo želite 
obrezovati, in odstranite vse žice ali 
druge tujke.

• Držite škarje za živo mejo z obema 
rokama, z eno roko na ročaju ( 8), z 
drugo roko pa na lokastem ročaju 
( 4).

• Pred uporabo škarij za živo mejo pre-
verite, ali se je tipka za sprostitev ( 6) 
ročaja ( 8) zaskočila.

Upravljanje

 Naprave ne uporabljajte brez 
zaščite za roke. Pri delu z 
napravo nosite primerna ob-
lačila in delovne rokavice. 
Nosite zaščito za oči in ušesa.
Pred vsako uporabo se pre-
pričajte, da je naprava upo-

rabna. Nevarnost poškodb!
 Stikalo za vklop/izklop in 

varnostno stikalo ne smeta 
biti blokirana. Če je katero 
izmed stikal poškodovano, 
potem z napravo več ni do-
voljeno delati. Pazite, da 
omrežna napetost ustreza 
ploščici tipa naprave. Nevar-
nost električnega udara!

 Upoštevajte zaščito pred hrupom in 
krajevne predpise. 

 Vklop in izklop

 Pred vklopom snemite zaščito rezila 
( 11). Pazite, da stojite stabilno in 
napravo držite trdno z obema roka-
ma z razmikom od lastnega telesa. 
Pred vklopom pazite, da se naprava 
ne dotika nobenih predmetov.

1. Za razbremenitev potega iz konca 
podaljška oblikujte zanko, jo napeljite 
skozi odprtino na ročaju in jo obesite 
za varovalo kabla na ročaju (10).

2. Napravo priključite na omrežno nape-
tost.

3. Za vklop držite stisnjeno varnostno sti-
kalo na ročaju (4) in istočasno pritisnite 
stikalo za vklop/izklop (7) na držalu. 
Škarje za živo mejo delujejo z najvišjo 
hitrostjo.

4. Za izklop spustite eno izmed dveh stikal.

 Obračanje ročaja

Ročaj (8) ima 5 položajev:

1. Povlecite tipko za sprostitev (6) navzdol 
in obrnite ročaj (8) v želeni položaj.

2. Tipko za sprostitev (6) spustite, ročaj 
(8) se zaskoči.
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Delo s škarjami za živo mejo

 Pri rezanju pazite, da se ne dotak-
nete nobenih predmetov npr. žice 
ograje ali opore za rastline. To lah-
ko poškoduje rezilo.

• Držite napravo z obema rokama, z 
eno roko na ročaju ( 8), z drugo 
roko pa na lokastem ročaju ( 4).

• Pri blokiranju rezil zaradi trdih pred-
metov napravo takoj izklučite, izvlecite 
omrežni vtikač in nato odstranite pred-
met.

• Vedno delajte tako, da se oddaljujete 
od vtičnice. Zato pred začetkom dela 
ugotovite smer rezanja. Pazite, da je 
kabel vedno izven delovnega območja. 
Kabla nikoli ne dajajte nad živo mejo, 
kjer ga lahko rezila hitro zagrabijo.  

• Preprečite preobremenitev naprave 
med delom. 

• Za obešanje orodja (npr. med premo-
rom med delom) je na ščitniku pred 
udarci ( 1) in na spodnji strani orod-
ja izvrtina (glejte „Stensko obešalo“).

 Omrežni vtikač izvlecite ta-
koj, ko je kabel poškodovan, 
zamotan ali pretrgan. Nevar-
nost električnega udara!

Rezalne tehnike

• Debele veje najprej izrežite s škarjami 
za veje. 

• Obojestransko rezilo omogoča rezanje 
v obe smeri ali  nihanje z ene strani na 
drugo. 

• Pri navpičnem rezanju premikajte škar-
je za živo mejo enakomerno naprej ali 
v loku gor in dol.   

• Pri vodoravnem rezanju premikajte 
škarje za živo mejo srpasto k robu žive 

meje, da tako odrezane veje padajo 
po tleh. 

• Če želite ohraniti dolgo ravno linijo je 
priporočljivo, da napnete vrv.  

 Rezanje živih mej:

Priporočeno je, da režete živo mejo v ob-
liki, podobni trapezu, ker s tem preprečite 
ogolitev spodnjih vej. To ustreza naravne-
mu rastju rastlin in omogoči živi meji opti-
malno uspevanje. Pri rezanju skrajšate nov 
letni prirastek. Tako se oblikuje gosta raz-
vejitev in dobra zaščita pred pogledom.

1. Najprej porežite strani žive meje. Pri 
tem premikajte škarje za živo mejo 
v smeri rasti od spodaj navzgor. Če 
režete od zgoraj dol, se tanke veje 
premikajo navzven, zaradi česar lahko 
nastanejo tanka mesta ali luknje.  

2. Nato zgornji rob porežite poljubno rav-
no, strehasto ali okroglo.  

3. Že mlado rastlino porežite v želeno ob-
liko. Glavni poganjek naj ostane nepo-
škodovan, dokler živa meja ne doseže 
načrtovane višine. Ostale poganjke 
odrežite na polovico.

Negovanje prosto rastočih živih mej: 
Prosto rastoče žive meje pri rezanju ne 
oblikujemo, vendar morajo biti redno ne-
govane, da živa meja ne zrase previsoko.    

Vzdrževanje in čiščenje

 Popravila in vzdrževalna dela, ki 
niso opisana v teh navodilih, naj 
opravi naš servisni center. Upo-
rabljajte le originalne dele. 
Na naslednji način boste preprečili 
poškodbe orodja in morebitne teles-
ne poškodbe.
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 Pred vsemi deli na napravi najprej 
izvlecite omrežni vtikač.
Nevarnost električnega udara.

 Pri rokovanju z rezili imejte na ro-
kah rokavice. Nevarnost poškodb.

 Ne uporabljajte nobenih čistilnih in 
topilnih sredstev. S tem bi lahko na-
pravo nepopravljivo poškodovali. 
Kemične substance lahko načnejo 
plastične dele naprave.

Sledeča vzdrževalna in čistilna dela op-
ravljajte redno. S tem je zagotovljena dol-
ga in zanesljiva uporaba.  

• Pred vsakokratno uporabo preglejte 
škarje za živo mejo glede očitnih po-
manjkljivosti kot so zrahljani, obrablje-
ni ali poškodovani deli. Preverite, če so 
vijaki na rezilih ( 2) dobro priviti.  

• Ne režite s topimi ali obrabljenimi rezi-
li, ker bi s tem preobremenili motor in 
menjalnik Vaše naprave.  

• Preverite pokrove in zaščitne ( 1,3) 
naprave, da ti niso poškodovani in da 
se fi ksno prilegajo. Po potrebi jih zame-
njajte.
Navodila za zamenjavo ščitnika za 
roko najdete v poglavju „Vzdrževanje 
in čiščenje – zamenjava ščitnika za 
roko“. Če želite zamenjati zaščito pred 
udarci ( 1), pošljite orodje servisne-
mu centru.

• Skrbite za vedno čiste prezračevalne 
( 5) reže in ohišje motorja. Za čišče-
nje uporabite vlažno krpo ali krtačo. 
Naprave ne smete zmočiti z vodo in je 
tudi ne smete dajati v vodo.

Čiščenje in vzdrževanje 
varnostnega nosilca rezila

Po vsakokratni uporabi skrbno očistite rezi-
lo ( 2). 
Po vsaki uporabi orodja 

- očistite rezilo ( 2) 
  (z oljnato   krpo),
- naoljite nosilec rezila 
  ( 2) s kapalko za olje 
  ali sprejem.

 Zamenjava ščitnika za 
roko

Odvijte vijaka na ščitniku za roko (3) z 
izvijačem. Zamenjajte poškodovani ščitnik 
za roko (3). Pritrdite novi ščitnik za roko (3) 
z vijakoma.

Skladiščenje

•  Preden orodje shranite, ga očistite. 
• Škarje za živo mejo hranite na suhem, 

v priloženi zaščiti za rezilo ( 11) in 
izven dosega otrok.

 Stensko obešalo

Z izvrtino ključavnice (12) na spodnji 
strani orodja lahko motorni del obesite na 
steno. 
• Namestite vijak z zidnim vložkom na 

želeno mesto na steni.
• Glava vijaka ima lahko premer 7 – 

10 mm.
• Glava vijaka naj bo od stene oddalje-

na pribl. 10 mm.
• Orodje lahko namestite na vijak z od-

prtino na spodnji strani in orodje rahlo 
povlečete navzdol, da ga fi ksno obesi-
te na vijak.
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 Pri vrtanju pazite, da ne 
poškodujete električnih vod-
nikov. Uporabite ustrezne de-
tektorje, da preverite njihov 
položaj, ali pa si pomagajte 
z električno shemo. Stik z 
električnimi vodniki lahko 
povzroči električni udar ali 
požar, stik s plinsko napelja-
vo lahko povzroči eksplozijo. 
Poškodbe vodovodnih cevi 
lahko povzročijo materialno 
škodo in električni udar.

Odstranjevanje/varstvo 
okolja
Napravo, opremo in embalažo reciklirajte 
na okolju primeren način, v skladu z ura-
dnimi predpisi in veljavno zakonodajo.

 Električne naprave ne spadajo med 
gospodinjske odpadke.   

Direktiva 2012/19/EU o odpadni 
električni in elektronski opremi: potrošniki 
so po zakonu dolžni reciklirati električno 
in elektronsko opremo na okolju prijazen 
način ob koncu njene življenjske dobe. Na 
ta način je zagotovljeno okolju prijazno in 
z viri varčno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v 
nacionalno pravo so vam na voljo 
naslednje možnosti:
• odsluženo napravo lahko oddate na 

prodajnem mestu,
• ali na uradnem zbirališču,
• ali jo pošljete nazaj proizvajalcu/osebi, 

ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomočke za 
odpadno opremo, če nimajo električnih 
sestavnih delov.

Nadomestni deli/pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naročite na spletnem mestu: 
www.grizzlytools.shop

Če imate težave s postopkom naročanja, uporabite obrazec za stik. 
Pri dodatnih vprašanjih se obrnite na »servisni center« (glejte stran 15).

Pol. Pol. Oznaka Kataloška
Navodila Eksplozijska  številka
za uporabo risba

2 38-42 Zaščita 91110101

3 30 Zaščita za roke 91110100

11 43 Zaščita za rezilo  91110102
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Odkrivanje napak

problem možen vzrok odprava napake

naprava ne 
vžge

ni električne napetosti
preverite vtičnico, kabel, napeljavo, 
vtič in varovalko, po potrebi naj jo 
popravi električar

pokvarjeno stikalo za vklop/izkop (7) 
ali varnostno stikalo (4) 

popravilo pri servisnem centruobrabljena grafi tna ščetka

okvara motorja

naprava 
obratuje s 
prekinitvami

poškodovan električni kabel
preverite kabel, po potrebi 
zamenjava pri našem servisnem 
centru

zrahljan notranji kontakt

popravilo pri servisnem centru
pokvarjeno stikalo za vklop/izkop (7) 
ali varnostno stikalo (4) 

rezila 
postanejo 
vroča

topo rezilo (2) rezilo naostrite ali ga zamenjajte 
(servisni center)

rezilo (2) ima rise preverite rezilo ali ga zamenjajte 
(servisni center)

preveliko trenje zaradi pomanjkanja 
maziva rezilo naoljite (2) 
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20, 63762 Großostheim, Germany

Pooblaščeni serviser: 
Tel.: 080 080 917
E-Mail: grizzly@lidl.si
(Birotehnika, Hodošček Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.  S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstädter Straße 20, 
63762 Großostheim, Germany» jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih  pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.  Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izročitve blaga. Datum izročit-

ve blaga je razviden iz računa.
4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati o nadalj-

njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih doku-

mentih (garancijski list, račun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 

prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi vašeho nové-
ho přístroje. Rozhodli jste se pro vysoce 
kvalitní výrobek. Kvalita tohoto přístroje 
byla kontrolována během výroby a byla 
provedena také závěrečná kontrola. Tím 
je zaručena funkčnost přístroje. Nelze 
vyloučit, že v jednotlivých případech bude 
na přístroji, v přístroji rozvodech zbytek 
maziv. Nejedná se o vadu nebo závadu a 
není to důvodem k obavám.

Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku. Obsahuje důležité pokyny 

týkající se bezpečnosti, používání a likvi-
dace. Před použitím výrobku se seznamte 
se všemi pokyny k obsluze a bezpečnosti. 
Výrobek používejte jen k popsaným úče-
lům a v rámci uvedených oblastí použití. 
Návod dobře uschovejte a při předávání vý-
robku třetímu předejte i všechny podklady.

Účel použití
Přístroj je určen jen ke střihání a úpravě 
živých plotů, křovin a okrasných keřů v ob-
lasti bytových domů. Tento přístroj není 
určený pro komerční využití. Při komerčním 
použití záruka zanikne. 
Každé jiné použití, které v tomto návodu není 
výslovně povoleno může vést k poškození 
přístroje a k vážnému nebezpečí pro použi-
vatele. Přístroj je určen pro dospělé osoby. 
Osoby mladší 16 let smí přístroj používat 
jen pod dohledem. Používání přístroje v deš-
ti a ve vlhkém prostředí není dovoleno.
Obsluhující osoba anebo uživatel je zodpo-
vědný za nehody anebo škody jiných osob 
anebo jejich majetku. Výrobce neručí za ško-
dy způsobené použitím v rozporu s určením 
přístroje anebo nesprávnou obsluhou.
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Ostrost nožů se musí pravidelně 
kontrolovat a nože se musí pravidel-

ně ostřit. Tupé nože způsobují přetížení pří-
stroje. Na poškození z těchto důvodů se 
záruka nevztahuje.

Všeobecný popis

 Jednotlivá vyobrazení najděte 
na přední odklápěcí straně.

Objem dodávky

Přístroj vybolte a zkontrolujte kompletnost.
Obalový materiál řádně zlikvidujte.
- Elektrické nůžky na živý plot
- Ochrana dorazu nože
- Návod k obsluze

Přehled

 1 ochrana proti nárazu s otvorem 
pro zavěšení přístroje

 2 bezpečnostní nožová lišta
 3 ochranný štít
 4 třmenová rukojeť s 

bezpečnostním spínačem
 5 větrací otvory
 6 odjištění (k otočení rukojeti)
 7 zapínač/ vypínač
 8 rukojeť 
 9 síťový kabel
 10 odlehčovač tahu 
 11 ochrana nožů

 12 klíčový otvor

Popis funkcí

Pohonem elektrických nůžek na živé ploty 
je elektromotor. Přístroj má bezpečnost-
ní ochrannou izolaci a nevyžaduje si 
uzemnění. Stříhacím zařízením nůžek je 
oboustranná bezpečnostní nožová lišta. Při 

pochodu stříhání se pohybují oba stříhací 
nástroje (stříhací zuby) lineárně sem a tam. 
Ochrana proti nárazu nacházející se na 
konci nožové lišty zabraňuje nepříjemným 
zpětným nárazům při dotyku se stěnami, 
ploty a pod. Z důvodu ochrany uživatele 
možno přístroj provozovat jen se stlačeným  
bezpečnostním spínačem. 
Ochrana rukou ruce navíc ochraňuje při 
styku s větvemi a pruty. Funkci obslužných 
částí si prosíme přečtěte v dalším popisu.

Technická data

Elektrické nůžky 
na živé ploty ..........................PHS 650 A1
Jmenovité vstupní napětí 

(U) ....................... 230-240 V~, 50 Hz
Jjmenovitý výkon (příkon) (P) ..........650 W
třída ochrany ....................................  II
Druh ochrany................................... IPX0
Počet kmitů ......................cca. 2800 min-1

Hmotnost (vč. příslušenství) ....cca. 3,58 kg
Délka řezu ......................... cca. 700 mm
Délka nože ......................... cca. 780 mm
Délka nože (vč. ochrana) ..... cca. 790 mm
Odstup zubů nože ................ cca. 28 mm
Průměr větve ........................ max. 20 mm
Hladina akustického tlaku 
(LpA) ....................... 89,5 dB, KpA= 3 dB

Úroveň akustického výkonu (LWA)
zaručená ................................ 100 dB
měřená .............97,8 dB; KWA= 2,13 dB
vibrace (ah) 
na rukojeti ........1,31 m/s2; K= 1,5 m/s2
v držadle .........1,36 m/s2; K= 1,5 m/s2

Hodnoty hluku a vibrací byly stanoveny na 
základě norem a nařízení, jmenovaných v 
prohlášení o konformitě.

Uvedená hodnota vibrací a uvedená ho-
dnota emisí hluku byly změřeny pomocí 
standardizované zkušební metody a lze je 
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použít k porovnání určitého elektrického 
nástroje s jiným nástrojem.
Uvedená hodnota vibrací a uvedená hod-
nota emisí hluku mohou být použity také k 
předběžnému odhadu zatížení.

Výstraha: Emise vibrací a emise 
hluku se mohou během skutečného 

používání elektrického nástroje lišit od 
udaných hodnot v závislosti na způsobu, 
jakým je elektrický nástroj používán a zej-
ména pak podle typu zpracovávaného 
obrobku.
Je nezbytné stanovit bezpečnostní 
opatření na ochranu obsluhující osoby 
na základě odhadu vibračního zatížení 
během skutečných podmínek používání (s 
přihlédnutím ke všem částem provozního 
cyklu, jako jsou například doby, kdy je 
elektrický nástroj vypnutý a takové, ve 
kterých je zapnutý, je ale bez zatížení).

Bezpečnostní pokyny

Před začátkem práce se dobře obe-
znamte se dobře obeznamte se vše-
mi obslužnými elementy. Nacvičte 
si manipulaci s přístrojem, a jeho 
funkce, účinky a techniku práce si 
dejte vysvětlit od nějakého zkuše-
ného uživatele anebo odborníka. 
Zabezpečte možnost okamžitého 
vypnutí přístroje v případě nebez-
pečí. Nesprávné použití přístroje 
může vést k těžkým poraněním.

Symboly v návodu

 Výstražné značky s údaji pro 
zabránění škodám na zdraví 
anebo věcným škodám. 

 Příkazové značky s údaji pro 
prevenci škod.

 Před každou prací na přístroji 
vytáhněte síťovou zástrčku.

 Informační značky s informacemi 
pro lepší zacházení s nástrojem.

Obrazové symboly na 
přístroji

 Pozor!

 Před použitím přístroje si pozorně 
přečtěte návod k obsluze.

 Používejte ochranu očí.

 Používejte ochranu uší.

 Noste rukavice, které jsou bezpeč-
né proti pořezání.

 NEBEZPEČÍ- Chraňte ruce mimo 
dosah nože. 
Nebezpečí řezných poranění!

 VÝSTRAHA- Pokud je síťový kabel 
poškozen nebo přeříznut, okamžitě 
vytáhněte síťovou zástrčku.

 VÝSTRAHA- Nevystavujte dešti.

100
 Údaj zaručené hladiny akustického 
výkonu LWA v dB

 Ochranná třída II (dvojitá izolace)

 Elektrické přístroje nepatří do do-
mácího odpadu.

700 mm

 Délka řezu
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Všeobecné bezpečností pokyny 
pro elektrické nářadí

VÝSTRAHA! Přečtěte si všech-
ny bezpečnostní pokyny a 
instrukce, prohlédněte si ob-
rázky a technické údaje, kte-
ré jsou dodávány k tomuto 
elektrickému nářadí. Pochybení 
při dodržování bezpečnostních 
pokynů a instrukcí mohou způsobit 
úder elektrickým proudem, popálení 
a/nebo těžká zranění.

Všechny bezpečnostní pokyny a 
instrukce uchovejte pro budoucí 
použití.
Pojem „elektrické nářadí“ používaný v 
bezpečnostních pokynech se vztahuje na 
elektrické nářadí napájené z elektrické sítě 
(prostřednictvím síťového kabelu) a na elek-
trické nářadí napájené akumulátorem (bez 
síťového kabelu).

1) Bezpečnost pracoviště:

a) Udržujte svůj pracovní úsek čis-
tý a dobře osvětlený. Nepořádek 
anebo neosvětlené pracovní oblasti 
mohou vést k nehodám.

b) Nepracujte s elektrickým ná-
strojem v okolí ohroženém vý-
buchem, v kterém se nachází 
hořlavé tekutiny, plyny anebo 
prachy. Elektrické nástroje vytváří jis-
kry, které mohou zapálit prach anebo 
páry.

c) Během používání elektrického 
nástroje udržujte děti a jiné 
osoby vzdáleně od sebe. Při ne-
pozornosti můžete ztratit kontrolu nad 
nástrojem.

2) Elektrická bezpečnost:

a) Přípojná zástrčka elektrického 
nástroje se musí hodit do zásuv-
ky. Zástrčka se nesmí žádným 
způsobem změnit. Nepoužívejte 
žádné adaptérové zástrčky ve 
spojení elektrickými nástroji s 
ochranným uzemněním. Nezměně-
né zástrčky a vhodné zásuvky zmenšují 
riziko elektrického úderu.

b) Vyvarujte se tělesnému kontak-
tu se zemněnými povrchy jako 
jsou roury, topná tělesa, spo-
ráky a ledničky. Existuje zvýšené 
riziko skrze elektrický úder, když je 
Vaše tělo zemněné.

c) Nevystavujte elektrický nástroj 
dešti anebo mokru. Vniknutí vody 
do elektrického nástroje zvyšuje riziko 
elektrického úderu.

d) Nepoužívejte kabel k jinému 
účelu, jako je nošení nebo zavě-
šení elektrického nástroje anebo 
vytažení zástrčky ze zásuvky. 
Udržujte kabel vzdáleně od žáru, 
od oleje, od ostrých hran anebo 
od pohybujících se částí nástrojů. 
Poškozené anebo zamotané kabely zvy-
šují riziko elektrického úderu.

e) Když pracujete s elektrickým 
nástrojem pod širým nebem, 
pak používejte pouze prodlu-
žovací kabely, které jsou 
vhodné i pro venkovní oblast.
Použití prodlužovacího kabelu vhodné-
ho pro venkovní oblast, zmenšuje riziko 
elektrického úderu.

f) Když nejde vyhnout se provozu 
elektrického nástroje ve vlhkém 
prostředí, používejte ochranný 
vypínač chybového proudu. Pou-
žívání ochranného vypínače chybového 
proudu snižuje riziko elektrického úderu. 
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3) Bezpečnost osob:

a) Buďte pozorní, dbejte na to, co 
děláte a pusťte se s elektrickým 
nástrojem rozumně do práce. 
Nepoužívejte elektrický nástroj, 
když jste unaveni anebo pod 
vlivem drog, alkoholu anebo 
léků. Jediný okamžik nepozornosti při 
používání elektrického nástroje může 
vést k vážným poraněním.

b) Noste osobní ochrannou vý-
stroj a vždy ochranné brýle. 
Nošení osobní ochranné výstroje, jako 
je protiskluzová bezpečnostní obuv, 
ochranná přilba a ochrana sluchu, sni-
žuje riziko poranění.

c) Vyvarujte se nezáměrnému uve-
dení do provozu. Přesvědčte se 
o tom, že je elektrický nástroj 
vypnutý předtím, než ho připojí-
te na napájení elektrickým prou-
dem, než ho zvednete anebo 
nesete. Když při nošení elektrického 
nástroje držíte prst na spínači anebo 
když tento nástroj v zapnutém stavu při-
pojíte na napájení elektrickým proudem, 
pak toto může vést k nehodám.

d) Odstraňte nastavovací nářadí 
anebo šroubováky předtím, 
než elektrický nástroj zapnete. 
Nářadí anebo klíč, který se nachází v 
otáčející se části nástroje, může vést k 
poraněním.

e) Vyvarujte se abnormálnímu 
držení těla. Postarejte se o bez-
pečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tímto můžete v neoče-
kávaných situacích lépe kontrolovat 
elektrický nástroj.

f) Noste vhodný oděv. Nenoste 
žádné volné oblečení anebo 
šperky. Udržujte vlasy, oděv a 
rukavice vzdáleně od pohybují-

cích se částí. Volné oblečení, šperky 
anebo dlouhé vlasy mohou být zachy-
cené pohybujícími se částmi.

g) Lze-li namontovat zařízení na 
odsávání či zachytávání prachu, 
musí se takové zařízení namonto-
vat a správně používat. Při používá-
ní zařízení na odsávání prachu lze snížit 
nebezpečí vznikající v důsledku prachu.

h) Držadla a úchopné plochy udr-
žujte v suchém a čistém stavu 
bez stop oleje či mastnoty. Kluzká 
držadla a kluzké úchopné plochy neu-
možňují bezpečné ovládání a kontrolu 
elektrického nářadí v neočekávaných 
situacích.

4) Používání a ošetřování elek-
trického nástroje:

a) Nepřetěžujte tento nástroj. Po-
užijte pro svoji práci elektrické 
nářadí, určené pro tento účel. 
S vhodným elektrickým nástrojem 
pracujete v udaném výkonovém roz-
sahu lépe a bezpečněji.

b) Nepoužívejte žádné elektrické 
nářadí, jehož spínač je defektní. 
Elektrické nářadí, které se již nedá za- 
anebo vypnout, je nebezpečné a musí 
být opravené.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky 
a/nebo vyjměte vyjímatelný aku-
mulátor před jakýmkoliv seřizo-
váním, výměnou nástroje nebo 
odložením nářadí. Toto preventivní 
bezpečnostní opatření zabrání neúmysl-
nému startu elektrického nástroje.

d) Uložte nepoužívaný elektrický 
nástroj mimo dosahu dětí. Ne-
přenechávejte používání tohoto 
nástroje osobám, které s tímto 
nástrojem nejsou obeznámené 
anebo tyto pokyny nečetly. Elek-
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trické nástroje jsou nebezpečné, když 
je používají nezkušené osoby.

e) Údržbu elektrického nářadí a 
používaného nástroje prová-
dějte s maximální pečlivostí. 
Kontrolujte, jestli pohyblivé díly 
bezvadně fungují a neváznou, 
jestli jsou části zlomené anebo 
natolik poškozené, že je funkce 
elektrického nástroje narušena. 
Nechte poškozené části před 
použitím nástroje opravit. Příčiny 
mnohých nehod tkví ve špatně udr-
žovaných elektrických nástrojích.

f) Udržujte řezné nástroje ostré 
a čisté. Pečlivě ošetřované řezné 
nástroje s ostrými řeznými hranami se 
méně zaseknou a lépe se vedou.

g) Používejte tento elektrický ná-
stroj, jeho příslušenství, vložné 
nástroje atd. v souladu s těmito 
instrukcemi. Zohledněte přitom 
pracovní podmínky a činnost, 
která se má vykonávat. Používání 
elektrického nástroje pro jiné účely, než 
pro které je určený, může vést k nebez-
pečným situacím.

h) Držadla a úchopné plochy udr-
žujte v suchém a čistém stavu 
bez stop oleje či mastnoty. Kluzká 
držadla a kluzké úchopné plochy neu-
možňují bezpečné ovládání a kontrolu 
elektrického nářadí v neočekávaných 
situacích.

Servis:

• Svoje elektrické nářadí nechte 
opravit pouze kvalifi kovaným 
odborným personálem a jenom 
pomocí originálních náhradních 
dílů. Tímto se zajistí to, že bezpečnost 
elektrického nářadí zůstává zachována.

Bezpečnostní pokyny pro nůžky 
na živé ploty

a)  Chraňte všechny části těla před 
nožem. Nepokoušejte se odstra-
ňovat odřezaný materiál nebo 
držet materiál, který chcete řezat, 
když jsou nože v chodu. Po vypnutí 
spínače se nože otáčí dál. Okamžik ne-
pozornosti při používání plotových nůžek 
může vést k vážným zraněním.

b)  Plotové nůžky přenášejte za 
rukojeť se zastaveným nožem a 
dávejte pozor, abyste nestiskli 
spínač. Správné nošení plotových nů-
žek snižuje nebezpečí náhodného pro-
vozu a tím způsobené poranění nožem.

c)  Při přepravě nebo uložení plo-
tových nůžek vždy nasaďte 
kryt na nože.Správná manipulace s 
plotovými nůžkami snižuje nebezpečí 
poranění nožem.

d)  Před odstraněním uvízlých od-
řezků nebo údržbou přístroje se 
ujistěte, zda jsou všechny spína-
če vypnuty a napájecí kabel je 
odpojen/akumulátor je vyjmutý 
nebo vypnutý. Neočekávaný pro-
voz plotových nůžek při odstraňování 
uvízlého materiálu může vést k vážné-
mu zranění.

e)  Při práci držte plotové nůžky 
pouze za izolované úchopné 
plochy, protože řezací nůž může 
zasáhnout skryté elektrické ve-
dení nebo vlastní síťové vedení.
Při kontaktu nožů s napěťovým vedením 
mohou být i kovové součásti přístroje 
vystaveny napětí, a proto může dojít k 
úrazu elektrickým proudem.

f)  Udržujte jakákoli síťová vedení 
mimo řeznou oblast. Vedení mo-
hou být skryta v živých plotech a keřích 
a omylem se mohou naříznout nožem.
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g)  Nepoužívejte plotové nůžky za 
špatného počasí, zejména po-
kud hrozí bouřka. Tím se snižuje 
nebezpečí zasažení bleskem.

Další bezpečnostní pokyny

•  Zapojte přístroj do zásuvky s proudo-
vým chráničem (diferenciální proudová 
ochrana) s reakčním proudem nepřesa-
hující 30 mA.

• Je-li potřebná výměna připojovacího ve-
dení, pak ji musí provést výrobce nebo 
jeho zástupce, aby bylo zabráněno 
ohrožení.

� Plotové nůžky jsou určeny pro práce, při 
nichž obsluhující osoba stojí na zemi 
a nikoli na žebříku nebo jiné nestabilní 
stojící ploše.

• Pečlivě zkontrolujte oblast, kterou chcete 
stříhat, a odstraňte všechny dráty nebo 
jiné cizí předměty.

• Držte plotové nůžky pevně oběma rukama, 
jednou rukou za rukojeť ( 8) a druhou 
rukou za obloukovou rukojeť ( 4).

• Před použitím plotových nůžek se ujistěte, 
zda odblokování ( 6) rukojeti ( 8) 
zaskočilo.

Obsluha

 Přístroj nepoužívejte bez 
ochrany rukou. Při práci 
s přístrojem noste vhodné 
oblečení pracovní rukavice. 
Používejte ochranu očí a uší. 
Před každým použitím se 
přesvědčte o funkčnosti pří-
stroje. Hrozí nebezpečí úrazu! 
Zapínač / vypínač a ani bez-
pečnostní vypínač nesmí být 
zaaretován. Po uvolnění vy-

pínače musíte motor vypnout. 
V případě poškození někte-
rého vypínače se s přístrojem 
nesmí dále pracovat. Dbejte 
na to, aby napětí sítě odpo-
vídalo údajům na typovém 
štítku přístroje. Nebezpečí zá-
sahu elektrickým proudem!

 Dbejte na ochranu před hlukem a 
na místní předpisy. 

 Zapnutí a vypnutí

 Před zapnutím sejměte ochranu 
nože ( 11). Dbejte na bezpečný 
postoj a držte přístroj pevně oběma 
rukama a s odstupem od Vašeho 
těla. Před zapnutím dbejte na to, 
aby se přístroj nedotýkal žádných 
předmětů.

1. Za účelem snížení tahu v kabelu vtvořte 
na konci prodlužovacího kabelu smyčku, 
převlečte ji přes otvor v rukojeti a zavěste 
na uvolňovač tahu na rukojeti (10).

2. Přístroj připojte k elektrické síti.
3. Za účelem zapnutí stiskněte bezpeč-

nostní spínač na třmenové rukojeti (4) 
a držte jej stlačený a zároveň stiskněte 
zapínač/vypínač na rukojeti (7). Elek-
trické nůžky pak běží nejvyšší rychlostí. 

4. Za účelem vypnutí jeden z obou spína-
čů uvolněte. 

 Otáčení rukojeti

Rukojeť (8) má 5 poloh:

1. Zatáhněte odblokování (6) dozadu a oto-
čte rukojeť (8) do požadované polohy.

2. Odblokování (6) pusťte, rukojeť (8) za-
skočí.
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Práce s elektrickými 
nůžkami na plot

 Při práci dbejte na to, aby nedošlo 
k dotyku se žádnými předměty, 
jako např. s drátěnými ploty anebo 
podporami rostlin. To by mohlo vést 
k poškození nožové lišty. 

• Držte přístroj pevně oběma rukama, jed-
nou rukou za rukojeť ( 8) a druhou 
rukou za obloukovou rukojeť ( 4).

• V případě zablokování nožů nějakým 
pevným předmětem přístroj okamžitě vy-
pněte, vytáhněte zástrčku a cizí předmět 
odstraňte.

• Pracujte vždy směrem od zásuvky. Urče-
te proto již před započatím práce směr 
stříhání. Dbejte na to, aby se kabel 
nedostal do pracovního prostoru. Kabel 
nikdy nepokládejte na živý plot, kde ho 
můžou snadno zachytit nože.

• Během práce zabraňte přetížení přístroje.
• K zavěšení přístroje (např. během pra-

covní přestávky), je na ochraně proti ná-
razům ( 1) a na spodní straně přístro-
je vyvrtaný otvor (viz „Držák na stěnu“).

 V případe poškození, zamo-
tání anebo přetržení kabelu 
okamžitě vytáhněte zástrčku 
ze sítě.

Techniky střihání

• Silné větve vyřízněte před prací  nějaký-
mi nůžkami na větve.

• Oboustranná nožová lišta umožňuje řez 
oběma směry, anebo kývavým pohy-
bem ze strany na stranu.

• Při svislých řezech posouvejte nůžky 
přímo anebo v oblouku směrem vpřed 
rovnoměrně a kývavým pohybem naho-
ru a dolů.

• Při vodorovných řezech pohybujte nůžka-
mi srpovitě směrem k okraji živého plotu, 
tak aby uříznuté pruty padali na zem.

• Na dosažení dlouhých přímých linií se 
odporučuje stříhat podle natažených 
provazů.

 Stříhání živých plotů

Živé ploty se odporučuje stříhat do tvaru 
lichoběžníka, aby se zabránilo vypadání 
listů ve spodní části plotu. Toto odpovídá 
přirozenému růstu rostlin a pro živý plot 
vytváří optimální podmínky. Zastřihují se 
jenom nové jednoroční pruty, čím se vytvo-
ří husté rozvětvení a dobrá ochrana proti 
průhledu.

1. Nejdříve ořežte boční strany živého 
plotu. Nůžky přitom pohybujte ve smě-
ru růstu zdola nahoru. Při pohybu sho-
ra dolů se tenké pruty ohýbají směrem 
ven, čím mohou vzniknout ztenčené 
plochy anebo díry.

2. Podle vkusu pak sestřihněte horní 
hranu; rovně, do tvaru střechy, anebo 
obloukově.

3. Želaný tvar dejte už mladým rostlinám. 
Hlavní výhonek by měl zůstat neporu-
šen, až kým živý plot nedosáhne po-
třebnou výšku. Všechny ostatní výhony 
se zkrátí o polovinu.

Starostlivost o nepěstěné živé 
ploty:
Na volně rostoucích živých plotech se 
neprovádí tvarovací řez, třeba je však 
pravidelně stříhat, aby nebyli příliš vysoké.

Údržba a čištění

 Opravářské a údržbářské práce, 
které v tomto návodu nejsou popsá-
ny, přenechejte některému námi 
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autorizovanému servisnímu středis-
ku. Používejte jen originální díly. 
Takto zabráníte škodám na zařízení 
a případně poranění osob, které z 
těchto škod vyplývají.

 Před každou prací na přístroji vy-
táhněte síťovou zástrčku. Existuje 
nebezpečí elektrického úderu ane-
bo zranění skrz pohyblivé části.

 Při manipulaci s noži používejte 
ochranné rukavice. Hrozí nebezpe-
čí úrazu!

 Nepoužívejte žádné čistící 
prostředky a rozpouštědla. Přístroj 
se tím může neopravitelně poškodit. 
Chemické látky mohou napadnout 
plastové části přístroje.

Pravidelně provádějte následující údržbář-
ské a čistící práce. Tím se zaručí dlouhé a 
spolehlivé používání přístroje.
• Před každým použitím zkontrolujte, zda 

na přístroji nejsou viditelné vady, např. 
volné, opotřebené anebo poškozené 
části. Ověřte pevné dotažení šroubů 
nožové lišty ( 2).

• Stříhání neprovádějte, pokud jsou nože 
tupé nebo opotřebované, protože jinak 
může dojít k přetížení motora nebo pře-
vodovky Vašeho přístroja.

• Zkontrolujte celistvost a správné osazení 
všech krytů a ochranných zařízení 
( 1,3). V případě potřeby je vyměňte.
Postup výměny krytu pro ruce najdete 
v kapitole „Údržba a čištění – výměna 
krytu pro ruce“. Pro výměnu ochrany 
proti nárazu ( 1) odešlete přístroj do 
našeho servisního střediska.

• Větrací štěrbiny ( 5) a kryt motoru 
udržujte v čistotě. Na to použijte vlhký 
šátek, anebo nějaký kartáč. Na přístroj 

se nesmí stříkat voda a přístroj se ani 
nesmí klást do vody.

Čištění a údržba bezpečnost-
ní řezné lišty

Nožovou lištu ( 2) po každém použití sta-
rostlivě očistěte. Po každém použití přístroje 
musíte 
- vyčistit nůž (hadříkem     

a olejem);
- namazat lištu nože olej-

ničkou anebo sprejem.

 Výměna ochrany rukou

Šroubovákem povolte dva šrouby na 
ochraně rukou (3). Vyměňte poškozený 
ochranu rukou (3). Novou ochranu rukou 
(3) upevněte pomocí dvou šroubů.

Uskladnění

•  Přístroj před uložením vyčistěte.
• Nůžky na živý plot uschovávejte v do-

daném pouzdru pro ochranu nožů 
( 11) na suchém místě a mimo dosah 
dětí. 

 Držák na stěnu

Pomocí klíčového otvoru (12) na spodní 
straně přístroje jej můžete zavěsit na stěnu.
• Našroubujte jeden šroub pomocí hmož-

dinek v požadované poloze do stěny.
• Hlava šroubu může mít průměr 
 7 - 10 mm.
• Nechte hlavu šroubu vyčnívat ve vzdále-

nosti cca 10 mm od stěny.
• Přístroj můžete nasadit otvorem na spod-

ní straně na šroub a poté tahat přístroj 
až na doraz směrem dolů.
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 Při vrtání dbejte na to, aby 
nedošlo k poškození žádné-
ho napájecího vedení. Pro je-
jich vypátrání použijte vhod-
né detektory nebo si vemte 
na pomoc instalační plán. Při 
kontaktu s elektrickým vede-
ním může dojít k úrazu elek-
trickým proudem a požáru, 
kontakt s plynovým vedením 
může způsobit explozi. Při 
poškození vodovodního ve-
dení může dojít k hmotným 
škodám a úrazu elektrickým 
proudem.

Likvidace a ochrana 
životního prostředí
Přístroj, příslušenství a obal odevzdejte v 
souladu s požadavkami na ochranu život-
ního prostředí do recyklační sběrny.

 Elektrické přístroje nepatří do do-
mácího odpadu

Směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ): Spotřebitelé jsou ze zákona po-
vinni recyklovat elektrická a elektronická 
zařízení na konci jejich životnosti způso-
bem šetrným k životnímu prostředí. Tímto 
způsobem je zajištěna recyklace šetrná k 
životnímu prostředí a šetřící zdroje.
V závislosti na tom, jak je vše implemento-
váno ve vnitrostátním právu, máte následu-
jící možnosti:
• vrátit v prodejně,
• odevzdat na ofi ciálním sběrném místě,
• zaslat zpět výrobci/distributorovi.
Tento stav se netýká příslušenství starých 
přístrojů a pomocných prostředků bez elek-
trických součástí.

Náhradní díly/příslušenství

Náhradní díly a příslušenství obdržíte na stránkách www.grizzlytools.shop

Pokud máte problémy při objednávání, použijte prosím kontaktní formulář. 
V případě jakýchkoliv dalších dotazů se obraťte na servisní středisko / „Service-Center“ 
(viz strana 29).

Pol. Pol. Označení Č. artiklu.
Návod k Výkres
obsluze sestavení

2 38-42 bezpečnostní nožová lišta 91110101

3 30 ochranný štít 91110100

11 43 ochrana nožů 91110102
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 Detekce poruch

Problém Možná příčina Odstranění chyby

Přístroj 
nestartuje

Chybí napětí Překontrolovat kabel, vedení, zástrčku a 
pojistky; příp. oprava odborníkem

Defekt zapínače / vypínače 
(7) nebo bezpečnostni 
spínače (4).

nutná oprava v servisním středisku
Opotřebeny uhlíkové 
kartáčky

Defekt motoru

Přístroj pracuje 
přerušovaně

Poškozený připojovací 
kabel

zkontrolujte kabel, příp. ho  nechte 
vyměnit v našem servisním středisku 

Uvolněný vnitřní kontakt

nutná oprava v servisním střediskuDefekt zapínače / vypínače 
(7) nebo bezpečnostni 
spínače (4).

Nože jsou 
horké

Nožová lišta  (2) je tupá nechte nabrousit nebo vyměnit nožovou 
lištu (servisní středisko)

Nerovnosti na ostří nožové 
lišty (2)

nechte překontrolovat nebo vyměnit 
nožovou lištu (servisní středisko)

Velké tření v důsledku 
nedostatečného mazání Nožovou lišto (2) naolejovat
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Záruka

Vážení zákazníci,
Na tento přístroj poskytujeme 3letou záru-
ku od data zakoupení. 
V případě závady tohoto výrobku vám vůči 
prodejci výrobku přináleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou omezena naší 
následovně uvedenou zárukou. 

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet ode dne náku-
pu. Uschovejte si, prosím, originál účtenky 
pro pozdější použití. Tento dokument bude-
te potřebovat jako doklad o koupi. 
Zjistíte-li během tří let od data koupě u 
tohoto výrobku materiálovou nebo výrobní 
vadu, bude výrobek námi, podle našeho 
výběru, bezplatně opraven nebo na-
hrazen. Tato záruční oprava předpokládá, 
že během 3leté lhůty předložíte poškozený 
přístroj s dokladem o koupi (pokladní 
stvrzenka) a písemně krátce popíšete, v 
čem spočívá závada a kdy k ní došlo. 
Bude-li závada kryta naší zárukou, zís-
káte zpět opravený nebo nový výrobek. 
Opravou nebo výměnou výrobku nezačíná 
záruční doba běžet od začátku. 

Záruční doba a zákonné nároky na 
odstranění vady
Záruční doba se neprodlužuje poskytnutím 
záruky. Toto platí i pro nahrazené a opra-
vené díly. Již při koupi zjištěné závady 
a nedostatky musíte nahlásit okamžitě 
po vybalení výrobku. Po uplynutí záruční 
doby musíte uhradit náklady za provedené 
opravy.

Rozsah záruky
Přístroj byl precizně vyroben podle 
přísných jakostních směrnic a před do-
dáním byl svědomitě zkontrolován.

Záruční oprava se vztahuje na materiálové 
nebo výrobní vady. Tato záruka se netýká 
dílů výrobku, které jsou vystaveny nor-
málnímu opotřebení, a lze je považovat 
za spotřební materiál (např. nožové lišty, 
výstředníky a uhlíkové kartáčky), nebo po-
škození křehkých dílů (např. spínače).
Tato záruka neplatí, je-li výrobek poškozen 
z důvodu neodborného používání, nebo 
pokud u něj nebyla prováděna údržba. 
Pro odborné používání výrobku musí být 
přesně dodržovány všechny pokyny uve-
dené v návodu k obsluze. Bezpodmínečně 
je třeba zabránit používání a manipula-
cím s výrobkem, které nejsou v návodu k 
obsluze doporučeny, nebo je před nimi 
varováno.
Výrobek je určen jen pro soukromé účely 
a ne pro komerční využití. Záruka za-
niká v případě zneužívání a neodborné 
manipulace, používání nadměrné síly a při 
zásazích, které nebyly provedeny naším 
autorizovaným servisem.

Postup v případě uplatňování zá-
ruky
Pro zajištění rychlého zpracování vaší 
žádosti, prosím, postupujte podle následu-
jících pokynů:
• Na důkaz, že jste výrobek zakoupili, 

mějte pro jakékoli případné dotazy 
připravenou pokladní stvrzenku a 
identifi kační číslo (IAN 420062_2204).

• Číslo výrobku je uvedeno na typovém 
štítku.

• Pokud by došlo k funkční poruše nebo 
jiným závadám, nejdříve telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte níže uvedené 
servisní oddělení. Pak získáte další in-
formace o vyřízení vaší reklamace.

• Výrobek označený jako vadný může-
te po domluvě s naším zákaznickým 
servisem, s připojením dokladu o koupi 
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(pokladní stvrzenky) a po uvedení, v 
čem závada spočívá a kdy k ní došlo, 
přeposlat bez platby poštovného na 
vám sdělenou adresu příslušného ser-
visu. Aby bylo zabráněno problémům 
s přijetím a dodatečnými náklady, 
bezpodmínečně použijte jen tu adresu, 
která vám bude sdělena. Zajistěte, aby 
zásilka nebyla odeslána nevyplaceně 
jako nadměrné zboží, expres nebo jiný, 
zvláštní druh zásilky. Přístroj zašlete 
včetně všech částí příslušenství doda-
ných při zakoupení a zajistěte dostateč-
ně bezpečný přepravní obal.

Opravna

Opravy, které nespadají do záruky, mů-
žete nechat udělat v našem servisu oproti 
zúčtování. Rádi vám připravíme předběžný 
odhad nákladů.
Můžeme zpracovávat jen ty přístroje, které 
byly dostatečně zabalené a odeslány vy-
placeně.
Pozor: Prosím, přístroj zašlete našemu auto-
rizovanému servisu vyčištěný a s upozorně-
ním na závadu. 
Nepřijmeme přístroje zaslané nevyplaceně 
jako nadměrné zboží, expres nebo jiný, 
zvláštní druh zásilky. 
Likvidaci vašich poškozených zaslaných 
přístrojů provedeme bezplatně.

Service-Center

Servis Česko
Tel.: 800 143 873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 420062_2204

Dovozce

Prosím, respektujte, že následující adresa 
není adresou servisu. Nejdříve kontaktujte 
shora uvedené servisní středisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
D-63762 Großostheim
Německo
www.grizzlytools.de

CZ
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Úvod

Gratulujeme Vám k zakúpeniu Vášho nové-
ho prístroja. Tým ste sa rozhodli pre kvalitný 
produkt. Tento prístroj bol počas výroby 
testovaný na kvalitu a podrobený výstupnej 
kontrole. Tým je zabezpečená funkčnosť 
vášho prístroja. Nie je vylúčené, že v ojedi-
nelých prípadoch sa na prístroji alebo v prí-
stroji, nachádza zvyšková mazivá. Nie je to 
chyba alebo defekt a ani dôvod na obavu.

Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
produktu. Obsahuje dôležité upo-

zornenia ohľadom  bezpečnosti, obsluhy a 
likvidácie. Pred používaním produktu sa 
oboznámte so všetkými pokynmi pre obslu-
hu a bezpečnosť. Používajte produkt len 
predpísaným spôsobom a len v uvedených 
oblastiach použitia. Návod na obsluhu 
uschovajte a v prípade odovzdania pro-
duktu tretím osobám odovzdajte aj všetky 
podklady.

Účel použitia

Prístroj je určený len na strihanie a ore-
závanie živých plotov, krov a okrasných 
kríkov v domácom prostredí. Tento prístroj 
nie je vhodný na komerčné používanie. Pri 
komerčnom použití zanikne záruka. 
Akékoľvek iné použitie, ktoré v tomto ná-
vode na obsluhu nie je výslovne povolené, 
môže mať za následok poškodenie prístro-
ja a predstavovať vážne nebezpečenstvo 
pre užívateľa.
Prístroj je určený len na používanie do-
spelými osobami. Mladiství nad 16 rokov 
môžu používať prístroj len pod dozorom. 
Používanie prístroja za dažďa alebo vo 
vlhkom prostredí je zakázané.
Obsluhujúca osoba alebo užívateľ je zod-
povedný za nehody alebo škody iných 
osôb alebo ich majetku. 
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Výrobca nezodpovedá za škody, ktoré boli 
spôsobené používaním nezodpovedajúcim 
účelu použitia alebo nesprávnou obsluhou.

 Ostrosť nožov sa musí pravidelne 
kontrolovať a nože treba dať pravi-
delne dobrúsiť. Tupé nože spôsobu-
jú preťaženie prístroja. Na škody 
vzniknuté z týchto dôvodov sa záru-
ka nevzťahuje.

Všeobecný popis

 Jednotlivé vyobrazenia nájdete 
na prednej odklápacej strane.

Objem dodávky

Prístroj vybaľte a skontrolujte, či je úplný.
Baliaci materiál zlikvidujte podľa predpisov.
- Elektrická sekačka živého plotu
- Kryt pohybujúceho sa noža
- Návod na obsluhu

Popis funkcie

Elektrické nožnice na živý plot sú vybave-
né elektromotorovým pohonom. Prístroj má 
bezpečnostnú ochrannú izoláciu a nevyža-
duje si uzemnenie.
Strihacím zariadením nožníc je obojstran-
ná bezpečnostná nožová lišta. Pri striha-
com úkone sa strihacie nástroje (zuby) po-
hybujú lineárne sem a tam. Ochrana proti 
nárazu nachádzajúca sa na konci nožovej 
lišty zabraňuje nepríjemným spätným nára-
zom pri dotyku so stenami, plotmi atď.
Za účelom ochrany užívateľa proti náhodné-
mu spusteniu prístroja možno uviesť prístroj 
do chodu len so stlačeným bezpečnostným 
spínačom. Transparentný ochranný štít chrá-
ni zároveň ruky pred konármi a vetvami.
Informácie o funkcii jednotlivých obsluhova-
cích prvkov nájdete v nasledujúcich popisoch.

Prehľad

 1 ochrana proti nárazom s 
otvorom pre zavesenie náradia

 2 bezpečnostná nožová lišta 
(nosník nožov)

 3 ochranný štít
 4 strmeňová rukoväť s 

bezpečnostným spínačom
 5 vetracie otvory
 6 Odblokovanie (na otočenie 

držadla)
 7 zapínač/vypínač
 8 rukovät
 9 sieťový kábel
 10 odľahčovač ťahu
 11 kryt pohybujúceho sa noža 

 12 Kľúčová dierka 

Technické údaje

Elektrické nožnice 
na živý plot ..............................PHS 650 A1
Menovité vstupné 
napätie (U) ............... 230-240 V~, 50 Hz
Vymeriavací odber (príkon) (P) .......650 W
Ochranná trieda ...............................  II
Druh ochrany................................... IPX0
Počet zdvihov .........................2800 min-1

hmotnosť (vrát. príslušenstva) ..cca. 3,58 kg
Dĺžka rezu ......................... cca. 700 mm
Dĺžka noža ........................ cca. 780 mm
Dĺžka noža (vrát. ochrana) ... cca. 790 mm
Odstup zubov noža ............... cca. 28 mm
Priemer konára .................... max. 20 mm
Hladina akustického tlaku 
(LpA) ....................... 89,5 dB; KpA= 3 dB

hladina akustického výkonu (LWA)
zaručená  ............................... 100 dB
nameraná .........97,8 dB; KWA= 2,13 dB
vibrácie (ah) 
na rukoväti .......1,31 m/s2; K= 1,5 m/s2
v držadle .........1,36 m/s2; K= 1,5 m/s2
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Hodnoty hluku a vibrácií boli zistené v 
súlade s normami a predpismi uvedenými 
vo vyhlásení o zhode.

Uvedená emisná hodnota vibrácií bola 
nameraná podľa normovanej skúšobnej 
metódy a môže byť použitá na porovnanie 
jedného elektrického prístroja s druhým.
Uvedená emisná hodnota vibrácií môže 
byť použitá aj na úvodné posúdenie vysa-
denia prístroja.

 Výstraha: Emisná hodnota vib-
rácií sa môže počas skutočného 
používania elektrického nástroja 
odlišovať od uvádzanej hodnoty, 
v závislosti od druhu a spôsobu, v 
akom sa elektrický prístroj používa.
Zaťaženie spôsobené vibráciami sa 
pokúste udržať tak malé, ako je to 
možné. Príkladné opatrenia na zníže-
nie zaťaženia vibráciami je nosenie 
rukavíc pri používaní nástroja a ob-
medzenie pracovného času. Pritom 
sa zohľadnia všetky podiely cyklu 
prevádzky (napríklad časy, kedy je 
elektrické zariadenie vypnuté a také, 
kedy je zapnuté, ale bez zaťaženia).

Bezpečnostné pokyny

 Skôr než začnete s prístrojom 
pracovať, dobre sa oboznámte 
so všetkými jeho obsluhovacími 
prvkami. Naučte sa s prístrojom 
zaobchádzať a nechajte si jeho 
funkciu, spôsob fungovania ako i 
pracovné techniky vysvetliť od skú-
seného užívateľa alebo odborníka. 
Zabezpečte, aby ste mohli prístroj 
v prípade nutnej potreby okamžite 
odstaviť. Nesprávne, neodborné 
používanie prístroja môže spôsobiť 
vážne zranenia.

Symboly v návode

 Výstražné značky s údajmi pre 
zabránenie škodám na zdraví  
alebo vecným škodám. 

 Príkazové značky s údajmi pre 
prevenciu škôd.

 Pred začatím akýchkoľvek prác na 
prístroji vytiahnite zástrčku zo zá-
suvky.

 Informačné značky s informáciami 
pre lepšie zaobchádzanie s nástro-
jom.

Symboly na prístroji

 Pozor!

 Pred použitím prístroja si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu.

 Používajte ochranu očí.

 Používajte ochranu sluchu.

 Nosenie ochranných rukavíc.

 NEBEZPEČENSTVO – Ruky držte 
mimo dosahu noža. 
Nebezpečenstvo rezných poranení!

 VÝSTRAHA – Keď je sieťové vede-
nie poškodené alebo rozrezané, 
ihneď vytiahnite sieťovú zástrčku.

 VÝSTRAHA – Prístroj nevystavujte 
dažďu.

100
 Údaj garantovanej hladiny akustic-
kého výkonu LWA v dB
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od seba. Pri nepozornosti môžete stratiť 
kontrolu nad nástrojom.

2) Elektrická bezpečnosť:

a) Prípojná zástrčka elektrického nástroja 
sa musí hodiť do zásuvky. Zástrčka 
sa nesmie žiadnym spôsobom zmeniť. 
Nepoužívajte žiadne adaptérové zá-
strčky v spojení s elektrickými nástrojmi 
s ochranným uzemnením. Nezmenené 
zástrčky a zásuvky zmenšujú riziko 
elektrického úderu.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s 
uzemnenými povrchmi ako sú rúry, vy-
hrievacie telesá, sporáky a chladničky.
Existuje zvýšené riziko skrz elektrický 
úder, keď je Vaše telo uzemnené.

c) Nevystavujte elektrický nástroj dažďu 
alebo mokrosti. Vniknutie vody do 
elektrického nástroja zvyšuje riziko 
elektrického úderu.

d) Nepoužívajte kábel na iný účel, ako je 
nosenie alebo zavesenie elektrického 
nástroja alebo vytiahnutie zástrčky 
zo zásuvky. Udržujte kábel vzdialene 
od horúčavy, od oleja, od ostrých 
hrán alebo od pohybujúcich sa častí 
nástrojov.Poškodené alebo zamotané 
káble zvyšujú riziko elektrického úderu.

e) Keď pracujete s elektrickým nástrojom 
pod šírym nebom, potom používajte 
iba predlžovacie káble, ktoré  sú vhod-
né aj pre vonkajšiu oblasť. Použitie 
predlžovacieho kábla vhodného pre 
vonkajšiu oblasť, zmenšuje riziko 
elektrického úderu.

f) Keď sa nemožno vyhnúť prevádzke 
elektrického nástroja vo vlhkom pro-
stredí, používajte ochranný vypínač 
chybového prúdu. Používanie ochran-
ného vypínača chybového prúdu znižu-
je riziko elektrického úderu.

 Elektrické prístroje nepatria do do-
mového odpadu.

 Ochranná trieda II
(Dvojitá izolácia)

700 mm

 Dĺžka rezu

Všeobecné bezpečnostné 
pokyny pre elektrické 
nástroje

VÝSTRAHA! Prečítajte si všet-
ky bezpečnostné pokyny, 
pokyny, ilustrácie a technické 
údaje, ktorými je opatre-
né toto elektrické náradie.
Zanedbanie dodržiavania bez-
pečnostných pokynov a nariadení 
môže zapríčiniť zásah elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo ťažké 
poranenia.

Všetky bezpečnostné pokyny a nariadenia 
si uschovajte pre budúcnosť.
Pojem „elektrický nástroj“ použitý  v bez-
pečnostných pokynoch sa vzťahuje na 
elektrické nástroje napájané zo siete (so 
sieťovým káblom) a na elektrické nástroje na-
pájané z akumulátora (bez sieťového kábla).

1) Bezpečnosť pracoviska:

a) Udržujte svoj pracovný úsek čistý a 
dobre osvetlený. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti môžu viesť k 
nehodám.

b) Nepracujte s elektrickým nástrojom v 
okolí  ohrozenom výbuchom, v ktorom sa 
nachádzajú horľavé tekutiny, plyny alebo 
prachy. Elektrické stroje vytvárajú iskry, 
ktoré môžu zapáliť prach alebo pary.

c) Behom používania elektrického nástro-
ja udržujte deti a iné osoby vzdialene 
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3) Bezpečnosť osôb:

a) Buďte pozorní, dbajte na to, čo robíte a 
pustite sa s elektrickým nástrojom roz-
umne do práce. Nepoužívajte elektrický 
nástroj, keď ste unavení alebo pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jediný okamžik nepozornosti pri použí-
vaní elektrického nástroja môže viesť k 
vážnym poraneniam.

b) Noste osobný ochranný výstroj a vždy 
ochranné okuliare. Nosenie osobného 
ochranného výstroja, ako je protišmy-
ková obuv, ochranná prilba a ochrana 
sluchu, znižuje riziko poranenia.

c) Vyvarujte sa nezámernému uvedeniu 
do prevádzky. Presvedčte sa o tom, že 
je elektrický nástroj vypnutý predtým, 
než ho pripojíte na napájanie elektric-
kým prúdom, než ho zdvihnete alebo 
nesiete. Keď pri nosení elektrického ná-
stroja držíte prst na spínači alebo keď 
tento nástroj v zapnutom stave pripojíte 
na napájanie elektrickým prúdom, po-
tom toto môže viesť k nehodám.

d) Odstráňte nastavovacie náradie alebo 
skrutkovače predtým, než zapnete 
elektrický nástroj. Náradie alebo kľúč, 
ktorý sa nachádza v otáčajúcej sa časti 
nástroja, môže viesť k poraneniam.

e) Vyvarujte sa abnormálnemu držaniu 
tela. Postarajte sa o bezpečný postoj a 
udržujte vždy rovnováhu. Týmto môže-
te pri neočakávaných situáciách lepšie 
kontrolovať elektrický nástroj.

f) Noste vhodný odev. Nenoste žiadne 
voľné oblečenie alebo šperky. Udržujte 
vlasy, odev a rukavice vzdialene od 
pohybujúcich sa častí. Voľné oblečenie, 
šperky alebo dlhé vlasy môžu byť za-
chytené pohybujúcimi sa časťami.

g) Ak možno namontovať zariadenia na 
odsávania a zachytávanie prachu, tak 
treba tieto upevniť a správne používať.

Používanie odsávania prachu môže 
znížiť ohrozenia prachom.

h) Neuspokojujte sa s falošnou bezpeč-
nosťou a nepovznášajte sa nad bezpeč-
nostné predpisy pre elektrické náradie, 
aj keď ste s elektrickým náradím obo-
známený po jeho mnohonásobnom 
používaní. Nepozorné zaobchádzanie 
môže počas zlomku sekundy spôsobiť 
ťažké zranenia.

4) Používanie a ošetrovanie 
elektrického nástroja:

a) Nepreťažujte tento nástroj. Použite pre 
svoju prácu elektrické náradie, určené 
pre tento účel. S vhodným elektrickým 
nástrojom pracujete v udanom výkono-
vom rozsahu lepšie a bezpečnejšie.

b) Nepoužívajte žiadne elektrické nára-
die, ktorého spínač je defektný. Elektric-
ké náradie, ktoré sa už nedá za- alebo 
vypnúť, je nebezpečné a musí byť 
opravené.

c) Vytiahnite zástrčku zo zásuvky a/alebo 
vyberte odoberateľný akumulátor, skôr 
ako vykonáte nastavenia náradia, vy-
meníte diely použitého náradia alebo 
odložíte elektrické náradie. Toto pre-
ventívne bezpečnostné opatrenie za-
bráni neúmyselnému štartu elektrického 
nástroja.

d) Uložte nepoužívanú elektrický nástroj 
mimo dosahu detí. Neprenechávajte 
používanie tejto píly osobám, ktoré 
nie sú oboznámené s týmto nástrojom 
alebo tieto pokyny nečítali. Elektrické 
nástroje sú nebezpečné, keď ich použí-
vajú neskúsené osoby.

e) Elektrické náradie a použitý nástroj 
ošetrujte so starostlivosťou. Kontro-
lujte, či pohyblivé diely bezchybne 
fungujú a neviaznu, či sú časti zlomené 
alebo natoľko poškodené, že je fun-
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kcia elektrického nástroja narušená.
Nechajte poškodené časti pred použi-
tím nástroja opraviť. Príčiny mnohých 
nehôd spočívajú v zle udržovaných 
elektrických nástrojoch.

f) Udržujte rezné nástroje ostré a čisté.
Starostlivo ošetrované rezné nástroje s 
ostrými reznými hranami sa menej za-
seknú a lepšie sa vedú.

g) Používajte tento elektrický nástroj, jeho 
príslušenstvo, vložné nástroje atď. v 
súlade s týmito inštrukciami. Zohľadnite 
pritom pracovné podmienky a činnosť, 
ktorá sa má vykonávať. Používanie 
elektrického nástroja pre iné účely, 
než pre ktoré je určený, môže viesť k 
nebezpečným situáciám. 

h) Držadlá a úchopné plochy udržiavajte 
suché, čisté a bez oleja a mastnôt. Klz-
ké držadlá a úchopné plochy neumož-
ňujú bezpečné ovládanie a kontrolu 
elektrického náradia v neočakávaných 
situáciách. 

5) Servis:

a) Svoje elektrické náradie nechajte 
opraviť iba kvalifi kovaným odborným 
personálom a iba pomocou originál-
nych náhradných dielov. Týmto sa zaistí 
to, že bezpečnosť elektrického náradia 
zostane zachovaná.

Bezpečnostné pokyny pre 
nožnice na živé ploty

a) Všetky časti tela držte mimo dosahu 
noža. Keď sa nože pohybujú nepokúšaj-
te sa odstraňovať rezaný materiál alebo 
ho pevne držať. Nože sa po vypnutí 
spínača pohybujú ďalej. Chvíľka nepo-
zornosti pri používaní nožníc na živý 
plot môže spôsobiť vážne poranenia.

b) Nožnice na živý plot noste za držadlo 
pri stojacom noži a dávajte pozor na 
to, aby ste nestlačili spínač. Správne 
nosenie nožníc na živý plot znižuje ne-
bezpečenstvo neúmyselnej prevádzky a 
tým spôsobeného poranenia nožom.

c) Pri preprave alebo uložení nožníc na 
živý plot vždy natiahnite kryt nad 
nože. Odborná manipulácia s nožnica-
mi na živý plot znižuje nebezpečenstvo 
poranenia nožom.

d) Uistite sa, že sú všetky spínače vypnuté 
a že je sieťová zástrčka vytiahnutá a 
akumulátor vybratý alebo vypnutý, 
skôr ako budete odstraňovať zovre-
tý rezaný materiál alebo vykonávať 
údržbu na stroji. Pri neočakávanej pre-
vádzke nožníc na živý plot pri odstra-
ňovaní zovretého materiálu môže dôjsť 
k vážnym poraneniam.

e) Nožnice na živý plot držte iba za izo-
lované úchopné plochy, pretože rezací 
nôž môže zasiahnuť skryté elektrické 
vedenia. Kontakt nožov s vedením pod 
napätím môže uviesť pod napätie tiež 
kovové časti prístroja a tak viesť k zása-
hu elektrickým prúdom.

f) Príslušné sieťové vedenia držte mimo 
oblasti strihania. Vedenia môžu byť v 
živých plotoch alebo kríkoch skryté a 
môžu sa nedopatrením odrezať nožom.

g) Nožnice na živý plot nepoužívajte pri 
zlom počasí, zvlášť v prípade nebezpe-
čenstva búrky. Toto znižuje nebezpe-
čenstvo zasiahnutia bleskom.

Pokračujúce bezpečnostné 
pokyny

•  Prístroj zapojte do napájacej zásuvky s 
ochranným zariadením proti chybové-
mu prúdu (Residual Current Device) s 
nameraných chybným prúdom nie viac 
ako 30 mA.
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• Ak je potrebná výmena pripájacieho 
vedenia, potom pre zabránenie ohro-
zenia bezpečnosti to musí vykonať 
výrobca alebo jeho zástupca.

• Nožnice na živý plot sú určené na prá-
ce, pri ktorých stojí obsluha na zemi 
a nie na rebríku alebo inej nestabilnej 
ploche.

• Kosenú plochu starostlivo skontrolujte a 
odstráňte všetky drôty a ostatné cudzie 
telesá.

• Nožnice na živý plot držte pevne 
obidvoma rukami, jednou rukou za 
držadlo ( 8) a jednou rukou za oblú-
kové držadlo ( 4).

• Pred použitím nožníc na živý plot sa 
uistite, že odblokovanie ( 6) držadla 
( 8) je zaskočené.

Obsluha

 Nepoužívajte prístroj bez 
ochranného štítu. Pri práci s 
prístrojom používajte vhodné 
oblečenie a pracovné rukavi-
ce. Používajte ochranu očí a 
sluchu. Pred každým použitím 
sa presvedčte, či je prístroj 
funkčný. Existuje nebezpečen-
stvo poranenia! 

 Zapínač/vypínač a bezpeč-
nostný spínač nesmú byť zaa-
retované. Po pustení spínača 
musia motor vypnúť. V prípa-
de, že jeden zo spínačov je 
poškodený, nesmie sa prístroj 
už používať. 
Dbajte na to, aby sieťové 
napätie súhlasilo s údajmi 
na typovom štítku. Nebezpe-
čenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

 Dbajte na ochranu proti hluku a 
dodržujte miestne predpisy. 

Zapínanie a vypínanie

 Pred zapnutím prístroja snímte 
puzdro na ochranu nožov ( 11).
Dbajte na bezpečný postoj a držte 
prístroj pevne obidvomi rukami a 
v odstupe od Vášho tela. Pred zap-
nutím dbajte na to, aby sa prístroj 
nedotýkal žiadnych predmetov.
Takto zabránite škodám na prístroji 
a prípadne z toho vyplývajúcim 
škodám na zdraví osôb

1. Za účelom odľahčenia ťahu sformujte 
z konca predlžovacieho kábla sľučku, 
prevlečte ju cez otvor rukoväte a zaves-
te ju na odľahčovač ťahu nachádzajúci 
sa na rukoväti (10).

2. Pripojte prístroj na sieťové napätie.
3. Za účelom zapnutia držte stlačený 

bezpečnostný spínač na strmeňovej 
rukoväti (4) a zároveň stlačte zapínač/
vypínač na rukoväti (7). Elektrické nož-
nice bežia najvyššou rýchlosťou. 

4. Za účelom vypnutia jeden z oboch spí-
načov pustite.

Otáčanie držadla

Držadlo (8) má 5 polôh:

1. Potiahnite odblokovanie (6) smerom 
dozadu a otočte držadlo (8) do poža-
dovanej polohy.

2. Pustite odblokovanie (6), držadlo (8) 
zaskočí.
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Práca s elektrickými 
nožnicami

 Pri strihaní dbajte na to, aby ste sa  
nožnicami nedotkli žiadnych predme-
tov ako napr. drôtených plotov alebo 
podopierok rastlín. To by mohlo viesť 
k poškodeniu nožovej lišty.

• Prístroj držte pevne obidvoma rukami, 
jednou rukou za držadlo ( 8) a jed-
nou rukou za oblúkové držadlo ( 4).

• V prípade zablokovania nožov pevný-
mi predmetmi prístroj ihneď vypnite, 
vytiahnite zástrčku a cudzí predmet 
odstráňte.

• Pracujte vždy smerom od zásuvky. Ur-
čite preto už pred začatím práce smer 
strihania. Dbajte na to, aby sa kábel 
nedostal do pracovného priestoru. Ká-
bel nikdy neklaďte na živý plot, kde ho 
môžu ľahko zachytiť nože.

• Počas práce sa vyhýbajte preťaženiu 
prístroja.

• Na zavesenie prístroja (napr. počas 
prestávky v práci), je na ochrane proti 
nárazu ( 1) a na spodnej strane 
prístroja umiestnený otvor (pozri „Ná-
stenný držiak“).

 V prípade poškodenia, za-
motania alebo prerezania 
kábla okamžite vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky.

Techniky strihania

• Hrubé konáre naskôr vyrežte nožnica-
mi na konáre.

• Obojstranná nožová lišta umožňuje 
rezanie obidvomi smermi alebo kýva-
vým pohybom z jednej strany na druhú.

• Pri zvislých rezoch pohybujte nožni-
cami rovnomerne dopredu alebo ob-

lúkovite nahor a nadol. 
• Pri vodorovných rezoch pohybujte 

nožnicami kosákovite smerom k okraju 
živého plota, aby odrezané konáriky 
padali na zem. 

• Za účelom dosiahnutia dlhých, 
priamych línií sa odporúča strihať pod-
ľa natiahnutej šnúry.

 Strihanie okrasných živých 
plotov:

Odporúča sa strihať živé ploty do tvaru 
lichobežníka, aby sa zabránilo vypadáva-
niu listov v spodnej časti. To zodpovedá 
prirodzenému rastu rastlín a vytvára opti-
málne podmienky pre zdravý rast živých 
plotov. Pri strihaní sa zastrihujú len nové 
jednoročné výhonky, čím sa vytvára husté 
rozvetvenie a optimálna, nepriehľadná 
zelená clona.

1. Strihajte najskôr bočné strany živého 
plota. Pohybujte pritom nožnicami v 
smere rastu zdola nahor. Pri strihaní 
zhora nadol sa tenšie konáre ohýbajú 
smerom von, čím môžu vzniknúť riedke 
miesta alebo diery.

2. Hornú hranu ostrihajte potom podľa 
ľubovôle rovno, v tvare strechy alebo 
do oblúka. 

3. Strihajte už mladé rastliny do žela-
ného tvaru. Hlavný výhonok by mal 
zostať nepoškodený, až kým živý plot 
nedosiahne plánovanú výšku. Všetky 
ostatné výhonky sa skrátia o polovicu.

Starostlivosť o voľne rastúce živé 
ploty:
Na voľne rastúcich živých plotoch sa síce ne-
prevádza tvarovací rez, treba ich však pravi-
delne ošetrovať, aby neboli príliš vysoké.
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Údržba a čistenie

 Opravárenské a údržbové práce, kto-
ré nie sú popísané v tomto návode, 
dajte previesť nami autorizovanou 
servisnou službou. Používajte len 
originálne náhradné diely. Zabránite 
tak škodám na prístroji a prípadne z 
toho vyplývajúcim osobným škodám.

 Pred začatím akýchkoľvek prác 
na prístroji vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky. Existuje nebezpečenstvo 
elektrického úderu alebo zranenia 
skrz pohyblivé časti.

 Pri narábaní s nožmi používajte 
rukavice. Existuje nebezpečenstvo 
poranenia.

 Nepoužívajte čistiace prostriedky 
resp. rozpúšťadlá. Mohli by ste 
tým prístroj neopraviteľne poškodiť. 
Chemické zložky môžu narušiť ume-
lohmotné časti prístroja.

Nasledovné údržbové a čistiace práce pre-
vádzajte pravidelne. Tým je zaručené dlhé 
a spoľahlivé užívanie prístroja.
• Pred každým použitím skontrolujte, či 

nožnice nemajú zjavné vady ako napr. 
uvoľnené, opotrebované alebo poško-
dené časti. Skontrolujte, či sú skrutky 
nosníka nožov ( 2) pevne dotiahnuté. 

• Nestrihajte tupými alebo opotrebovanými 
nožmi, pretože inak dôjde k preťaženiu 
motora a prevodovky Vášho prístroja.

• Skontrolujte, či kryty a ochranné zaria-
denia ( 1,3) nie sú poškodené a či 
sú správne upevnené. V prípade potre-
by ich vymeňte.
Ako vymeníte ochranu ruky, si prečítate 
v kapitole „Údržba a čistenie – výmena 
ochrany rúk“. Na výmenu ochrany proti 

nárazu ( 1) pošlite prístroj nášmu 
servisnému centru.

• Udržujte vetracie otvory ( 5) a skriňu 
motora prístroja čisté. Za týmto účelom 
použite vlhkú handričku alebo kefku. 
Na prístroj sa nesmie striekať voda a 
ani sa nesmie klásť do vody. 

Čistenie a údržba bezpeč-
nostnej nožovej lišty

Po každom použití nožovú lištu (2) dôklad-
ne vyčistite. 

Po každom použití prístro-
ja musíte 
- vyčistiť nôž (s handrou a 
olejom);
- namazať lištu noža s 
olejničkou alebo sprejom.

 Výmena ochrany ruky

Uvoľnite dve skrutky na ochrane ruky (3) 
pomocou skrutkovača. Vymeňte poškodenú 
ochranu ruky (3). Upevnite novú ochranu 
ruky (3) pomocou dvoch skrutiek.

Uskladnenie

•  Pred uskladnením prístroj vyčistite.
• Nožnice na živý plot uschovávajte v 

dodanom puzdre na ochranu nožov 
( 11) na suchom mieste a mimo do-
sahu detí. 

Nástenný držiak

Pomocou kľúčovej dierky (12) na spodnej 
strane prístroja môžete zavesiť časť motora 
na stene. 
• Vložte skrutku pomocou hmoždinky do 

želanej polohy na stene.
• Hlava skrutky môže mať priemer 

7 – 10 mm.
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• Hlavu skrutky nechajte vyčnievať vo 
vzdialenosti asi 10 mm od steny.

• Prístroj môžete s otvorom na spodnej 
strane nasadiť na skrutku a prístroj po-
tiahnuť dole až na doraz.

 Pri vŕtaní dávajte pozor na 
to, aby sa nepoškodili na-
pájacie vedenia. Používajte 
vhodné vyhľadávacie zaria-
denia, aby tieto vypátrali 
napájacie vedenia alebo si 
zoberte na pomoc inštalačný 
plán. Kontakt s vedeniami 
elektrického prúdu môže 
spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom a požiar, kontakt 
s plynovým vedením môže 
viesť k výbuchu. Poškodenie 
vodovodu môže viesť k vec-
ným škodám a zásahu elek-
trickým prúdom.

Odstránenie a ochrana 
životného prostredia
Prístroj, príslušenstvo a obal odovzdajte v 
súlade s požiadavkami na ochranu život-
ného prostredia do recyklačnej zberne.

 Elektrické prístroje nepatria do do-
mového odpadu.

Smernica 2012/19/EÚ o odpade z elek-
trických a elektronických zariadení: Spotrebi-
telia sú zo zákona povinní elektrické a elek-
tronické zariadenia na konci ich životnosti 
odovzdať na ekologickú recykláciu. Týmto 
spôsobom je zabezpečené zhodnotenie šetr-
né k životnému prostrediu a zdrojom.
V závislosti od národných zákonov, máte 
tieto možnosti:
• vrátenie na predajnom mieste,
• odovzdanie na ofi ciálnom zbernom mieste,
• zaslanie späť výrobcovi/distribútorovi.
Netýka sa to dielov príslušenstva a pomoc-
ných prostriedkov bez elektrických kompo-
nentov, pripojených k starým prístrojom.

Náhradné diely/Príslušenstvo

Náhradné diely a príslušenstvo nájdete na strane www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnúť problémy s procesom objednávky, použite, prosím, kontaktný 
formulár. Pri ďalších otázkach sa obráťte na „Service-Center“ (pozri stranu 42).

Pol. Pol. Označenie Č. Artiklu
Návod na Nákresy
obsluhu explózií

2 38-42 bezpečnostná nožová lišta 91110101

3 30 ochranný štít 91110100

11 43 kryt pohybujúceho sa noža  91110102
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 Zisťovanie závad

problém možná príčina odstránenie poruchy

prístroj 
neštartuje

chýba sieťové napätie

skontrolujte zásuvku, kábel, el. 
vedenie, zástrčku a poistku, príp. 
nechajte previesť opravu odborníkom 
na elektrické prístroje

porucha zapínača/vypínača 
(7) alebo bezpečnostné 
spínače (4)

potrebná oprava servisným strediskom
opotrebované uhlíkové kefky 

porucha motora

prístroj pracuje 
prerušene

poškodený sieťový kábel skontrolujte kábel, príp. ho dajte 
vymeniť v našom servisnom stredisku 

uvoľnený vnútorný kontakt

potrebná oprava servisným strediskomporucha zapínača/vypínača 
(7) alebo bezpečnostné 
spínače (4)

nože sú horúce

nôž (2) je tupý dajte nabrúsiť alebo vymeniť nožovú 
lištu (servis. stredisko)

na noži (2) sú nerovnosti dajte skontrolovať alebo vymeniť 
nožovú lištu (2) (servisné stredisko)

veľké trenie v dôsledku 
nedostatočného mazania naolejujte nožovú listu (2) 
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Záruka

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
Pre tento prístroj platí záruka 3 roky od 
dátumu zakúpenia. 
Ak je prístroj poškodený, podľa zákona 
máte právo ho reklamovať u výrobcu 
produktu. Tieto práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú našou následne opísanou 
zárukou obmedzené.  

Záručné podmienky
Záručná lehota začína dňom zakúpenia. 
Pokladničný doklad ako originál prosím 
starostlivo uschovajte. Je potrebný ako dô-
kaz o zakúpení.  
Ak sa počas troch rokov od dátumu zakú-
penia tohto produktu vyskytne materiálna 
alebo výrobná chyba, produkt - podľa 
nášho rozhodnutia - bezplatne opravíme 
alebo nahradíme. Predpokladom záruky 
je, že v priebehu trojročnej lehoty bude 
predložený poškodený prístroj a pokladnič-
ný doklad a stručne opísaná chyba a kedy 
sa vyskytla.  
Ak sa v rámci našej záruky chyba pokryje, 
obdržíte späť opravený alebo nový prístroj. 
S opravou alebo výmenou produktu sa 
nezačína nová záručná doba.  

Záručná doba a nárok na od-
stránenie vady
Záručná doba sa poskytnutím záruky 
nepredlžuje. To platí aj pre nahradené 
a opravené diely. Prípadné škody a 
nedostatky vzniknuté už pri zakúpení sa 
musia ihneď po vybalení ohlásiť. Opravy 
vykonané po uplynutí záručnej doby sú 
spoplatnené. 

Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený podľa prísnych smer-
níc kvality a pred dodaním bol svedomite 
kontrolovaný. 

Záruka sa týka materiálových alebo vý-
robných chýb. Táto záruka sa nevzťahuje 
na diely produktu, ktoré sú vystavené 
normálnemu opotrebeniu a preto sa môžu 
považovať za opotrebované diely (napr. 
nožová lišta, excenter a uhlíkové kefky) 
alebo na poškodenia na krehkých dieloch 
(napr. vypínač).
Táto záruka zaniká, ak bol produkt po-
užívaný poškodený, neodborne alebo 
nebola vykonávaná údržba. Pre odborné 
používanie produktu je nutné presne do-
držiavať všetky návody uvedené v návode 
na obsluhu. Bezpodmienečne sa vyhnite 
používaniu, ktoré sa v návode na obsluhu 
neodporúča alebo pred ktorým ste boli 
vystríhaní.
Produkt je určený len pre súkromné po-
užitie a nie v oblasti podnikania. Záruka 
zaniká pri nesprávnom a neodbornom 
používaní, pri násilnom používaní a pri 
zásahoch, ktoré neboli vykonané v našej 
servisnej pobočke.

Postup v prípade reklamácie
Pre zabezpečenie rýchleho spracovania 
vašej žiadosti postupujte prosím podľa na-
sledujúcich pokynov:
• Pri všetkých požiadavkách predložte 

pokladničný doklad a číslo identifi kač-
né (IAN 420062_2204) ako dôkaz o 
zakúpení.

• Číslo artiklu nájdete na typovom štítku. 
• Ak sa vyskytnú chyby funkcie alebo 

iné nedostatky, kontaktujte najskôr 
následne uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo emailom. Následne 
obdržíte ďalšie informácie o priebehu 
vašej reklamácie.

• Produkt evidovaný ako poškodený mô-
žete po dohode s našim zákazníckym 
servisom, s priloženým dokladom o za-
kúpení (pokladničný doklad) a s údaj-
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mi, v čom chyba spočíva a kedy vznik-
la, zaslať bez poštovného na adresu 
servisu, ktorá vám bude oznámená. 
Pre zabránenie dodatočných nákladov 
a problémov pri prevzatí použite len 
tú adresu, ktorá vám bude oznámená. 
Nezasielajte prístroj ako nadmerný 
tovar na náklady príjemcu, expresne 
alebo s iným špeciálnym nákladom. 
Prístroj zašlite so všetkými časťami 
príslušenstva dodanými pri zakúpení a 
zabezpečte dostatočne  bezpečné pre-
pravné balenie. 

Servisná oprava

Opravy, ktoré nepodliehajú záruke, mô-
žeme nechať vykonať v našej servisnej 
pobočke za úhradu. Radi vám poskytneme 
predbežnú kalkuláciu nákladov. 
Môžeme spracovať len prístroje, ktoré boli 
doručené dostatočne zabalené a so za-
plateným poštovným.
Pozor: Prístroj zašlite do našej servisnej po-
bočky vyčistený a s informáciami o chybe. 
Neprevezmeme prístroje zaslané ako nad-
merný tovar na náklady príjemcu, expres-
ne alebo s iným špeciálnym nákladom. 
Likvidáciu vašich poškodených zaslaných 
prístrojov vykonáme bezplatne. 

Service-Center

SK
 Servis Slovensko
Tel.: 0850 232 001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 420062_2204

Dovozca

Nasledujúca adresa nie je adresa servisu. 
Najskôr kontaktujte hore uvedené servisné 
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Nemecko
www.grizzlytools.de
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Dieses 
Gerät wurde während der Produktion auf 
Qualität geprüft und einer Endkontrolle 
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt. Es ist nicht 
auszuschließen, dass sich in Einzelfällen 
am oder im Gerät Restmengen von Schmier-
stoffen befi nden. Dies ist kein Mangel oder 
Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerätes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Gerät ist nur für das Schneiden und Trim-
men von Hecken, Büschen und Ziersträuchern 
im häuslichen Bereich bestimmt. Jede andere 
Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung 
nicht ausdrücklich zugelassen wird, kann zu 
Schäden am Gerät führen und eine ernst-
hafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem 
Einsatz erlischt die Garantie.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche über 16 Jahre 
dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benut-
zen. Die Benutzung des Gerätes bei Regen 
oder feuchter Umgebung ist verboten.
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Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle 
oder Schäden an anderen Menschen oder 
deren Eigentum verantwortlich. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Der Sicherheitsmesserbalken ist re-
gelmäßig auf Abnutzung zu kontrol-

lieren und nachschleifen zu lassen. Ein 
stumpfer Sicherheitsmesserbalken überlas-
tet das Gerät. Daraus resultierende Schä-
den unterliegen nicht der Garantie.

Allgemeine Beschreibung

 Die Abbildungen fi nden Sie auf 
der vorderen Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren 
Sie, ob es vollständig ist. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.
- Elektro-Heckenschere
- Messerschutz
- Betriebsanleitung

Übersicht

 1 Anstoßschutz mit Bohrung zum 
Aufhängen des Gerätes

 2 Sicherheitsmesserbalken
 3 Handschutz
 4 Bügelgriff mit Sicherheitsschalter
 5 Lüftungsschlitze
 6 Entriegelung 

(zum Drehen des Handgriffs)
 7 Ein-/Ausschalter
 8 Handgriff
 9 Netzleitung (Kabel)
 10 Zugentlastung
 11 Messerschutz

 12 Schlüssellochbohrung

Funktionsbeschreibung

Die Elektro-Heckenschere besitzt als 
Antrieb einen Elektromotor. Das Gerät ist 
zur Sicherheit schutzisoliert und benötigt 
keine Erdung.
Als Schneideinrichtung besitzt das Gerät ei-
nen doppelseitigen Sicherheitsmesserbalken. 
Beim Schneidvorgang bewegen sich die 
Schneidzähne linear hin und her. Der An-
stoßschutz an der Spitze des Sicherheitsmes-
serbalkens verhindert unangenehme Rück-
schläge beim Auftreffen auf Wände, Zäune 
usw. Zum Schutz des Anwenders kann das 
Gerät nur mit gedrücktem Sicherheitsschal-
ter betätigt werden. Zusätzlich schützt der 
Handschutz vor Ästen und Zweigen. 
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elektro-Heckenschere ............. PHS 650 A1
Nenneingangs-
spannung (U) ............ 230-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme 
(Anschlussleistung) (P) .................. 650 W
Schutzklasse ....................................  II
Schutzart.........................................IPX0
Schnittbewegungen ................ 2800 min-1

Gewicht (inkl. Zubehör) ......... ca. 3,58 kg
Schnittlänge ........................ ca. 700 mm
Messerlänge ........................ ca. 780 mm
Messerlänge 
(inkl. Anstoßschutz) .............. ca. 790 mm
Messerzahnabstand ............... ca. 28 mm
Astdurchmesser ....................max. 20 mm
Schalldruckpegel (LpA) ....... 89,5 dB; KpA= 3 dB
Schallleistungspegel (LWA)

garantiert ................................ 100 dB
gemessen ......... 97,8 dB; KWA= 2,13 dB

Vibration (ah)
am Handgriff .....1,31 m/s2; K=1,5 m/s2
am Bügelgriff .....1,36 m/s2; K=1,5 m/s2
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Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der original EG-Konformitäts-
erklärung genannten Normen und Bestim-
mungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissi-
onswert sind nach einem genormten Prüf-
verfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elek tro werk zeugs mit 
einem anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissionswert 
können auch zu einer vorläufi gen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden. 

Warnung: Die Schwingungs- und 
Geräuschemissionen können wäh-

rend der tatsächlichen Benutzung des Elek-
tro werk zeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Elek tro werk zeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art 
von Werkstück bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu be-
rücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elek tro werk zeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

Bevor Sie mit dem Gerät arbeiten, 
machen Sie sich mit allen Bedienele-
menten gut vertraut. Üben Sie den 
Umgang mit dem Gerät und lassen 
Sie sich Funktion, Wirkungsweise 
und Arbeitstechniken von einem er-
fahrenen Anwender oder Fachmann 

erklären. Stellen Sie sicher, dass Sie 
das Gerät im Notfall sofort abstellen 
können. Der unsachgemäße Ge-
brauch des Gerätes kann zu schwe-
ren Verletzungen führen.

Symbole in der 
Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden

 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker.

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem 
Gerät

Bildzeichen auf dem Gerät

 Achtung!

 Betriebsanleitung lesen.

 Tragen Sie Augenschutz.

 Tragen Sie Gehörschutz.

 Tragen Sie schnittsichere 
Handschuhe.

GEFAHR  - Halten Sie die Hände 
vom Messer fern.
Gefahr von Schnittverletzungen!

WARNUNG - Ziehen Sie sofort den 
Netzstecker, wenn die Netzleitung 
beschädigt oder zerschnitten ist.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befi nden. Elek tro werk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elek tro werk zeuges fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elek tro werk zeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elek tro werk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberfl ächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elek tro werk zeug 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elek tro-
werk zeug erhöht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elek tro werk zeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 

WARNUNG - Nicht dem Regen 
aussetzen

 Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll.

 Schutzklasse II (Doppelisolierung)

700 mm

 Schnittlänge

Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elek tro werk zeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff „Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elek tro werk zeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.
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Geräteteilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit dem Elek tro-
werk zeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek tro-
werk zeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermindert 
das Risiko eines elektrischen Schlages. 

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
dem Elek tro werk zeug. Benutzen 
Sie das Elek tro werk zeug nicht, 
wenn Sie müde sind oder unter 
Einfl uss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elek tro werk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutz ausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz je nach Art und 
Einsatz des Elek tro werk zeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 

Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elek tro werk zeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elek tro werk zeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elek tro werk zeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlüs-
sel, der sich in einem drehenden Teil 
des Elek tro werk zeuges befi ndet, kann 
zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das Elek tro werk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe 
fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese an-
zuschließen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elek tro werk zeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elek tro werk-
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zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elek tro werk zeuges

a) Überlasten Sie das Elek tro werk-
zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elek tro werk zeug. Mit dem pas-
senden Elek tro werk zeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elek tro werk zeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elek tro werk zeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elek tro werk zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
tro werk zeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elek tro werk zeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elek tro werk zeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie das Elek tro werk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschä-

digt sind, dass die Funktion des 
Elek tro werk zeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elek tro-
werk zeuges reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elek tro werk zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pfl egte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufüh-
rende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elek tro werk zeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Grifffl ä-
chen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und Grifffl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elek tro-
werk zeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elek tro werk zeug 
nur von qualifi ziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise 
für Heckenscheren

a) Halten Sie alle Körperteile vom 
Messer fern. Versuchen Sie 
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nicht, bei laufenden Messern 
Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach 
dem Ausschalten des Schalters weiter. 
Ein Moment der Unachtsamkeit bei 
Benutzung der Heckenschere kann zu 
schweren Verletzungen führen. 

b) Tragen Sie die Heckenschere am 
Griff bei stillstehendem Messer 
und achten Sie darauf, nicht den 
Schalter zu betätigen. Das richtige 
Tragen der Heckenschere verringert die 
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs 
und eine dadurch verursachte Verlet-
zung durch das Messer. 

c) Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets 
die Abdeckung über die Messer 
ziehen. Sachgemäßer Umgang mit 
der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer. 

d) Stellen Sie sicher, dass alle 
Schalter ausgeschaltet sind und 
der Netzstecker gezogen ist, be-
vor Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut entfernen oder die Maschine 
warten. Ein unerwarteter Betrieb der 
Heckenschere beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen. 

e) Halten Sie die Heckenschere nur 
an den isolierten Grifffl ächen, da 
das Schneidmesser verborgene 
Stromleitungen oder das eige-
ne Netzkabel treffen kann. Der 
Kontakt der Messer mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen. 

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen 
aus dem Schnittbereich fern. Lei-
tungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch 

das Messer angeschnitten werden. 
g) Verwenden Sie die Heckensche-

re nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von 
einem Blitz getroffen zu werden. 

Weiterführende 
Sicherheitshinweise

• Es ist empfohlen, einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslösestrom von 
30 mA oder weniger zu verwenden.

�  Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich qualifi zier-
te Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

• Die Heckenschere ist für Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem 
Boden steht und nicht auf einer Leiter 
oder sonstiger instabiler Standfl äche.

• Es ist empfohlen, die Hecken und Bü-
sche nach verborgenen Objekten, z. B. 
Drahtzäunen und verborgenen Leitun-
gen, abzusuchen.

• Halten Sie die Heckenschere mit 
beiden Händen fest, eine Hand am 
Handgriff ( 8) und eine Hand am 
Bügelgriff (  4).

• Stellen Sie vor der Benutzung der 
Heckenschere sicher, dass die Entrie-
gelung (  6) des Handgriffs (  8) 
eingerastet ist.

Bedienung

Verwenden Sie das Gerät 
nicht ohne Handschutz. 

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem 
Gerät geeignete Kleidung und 
Arbeitshandschuhe. Tragen Sie 
Augen- und Gehörschutz.
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Vergewissern Sie sich vor jeder 
Benutzung, dass das Gerät 
funktionstüchtig ist. 
Es besteht die Gefahr von 
Personen- und Sachschäden.
Der Ein-/Ausschalter und der Si-
cherheitsschalter dürfen nicht ar-
retiert werden. Sie müssen nach 
Loslassen des Schalters den Motor 
ausschalten. Sollte ein Schalter be-
schädigt sein, darf mit dem Gerät 
nicht mehr gearbeitet werden.
Achten Sie darauf, dass die Netz-
spannung mit dem Typenschild am 
Gerät übereinstimmt. Es besteht 
Gefahr durch elektrischen Schlag.

 Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften. 

Ein- und Ausschalten

Nehmen Sie vor dem Einschalten 
den Messerschutz (  11) ab. 

Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerät mit beiden Händen und 
mit Abstand vom eigenen Körper gut fest. 
Achten Sie vor dem Einschalten darauf, 
dass das Gerät keine Gegenstände berührt.
So vermeiden Sie Geräteschäden und 
eventuell daraus resultierende Personen-
schäden.

1. Zur Zugentlastung formen Sie aus dem 
Ende des Verlängerungskabels eine 
Schlaufe, führen diese durch die Öffnung 
am Handgriff (8) und hängen sie in die 
Zugentlastung (10) am Handgriff (8) ein.

2. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

3. Zum Einschalten halten Sie den Sicher-
heitsschalter am Bügelgriff (4) gedrückt 
und drücken gleichzeitig den Ein-/
Aus schal ter (7) am Handgriff. Die He-

ckenschere läuft mit höchster Geschwin-
digkeit. 

4. Zum Ausschalten lassen Sie einen der 
beiden Schalter los. 

 Handgriff drehen

Der Handgriff (8) besitzt 5 Positionen:

1. Ziehen Sie die Entriegelung (6) nach 
hinten und drehen Sie den Handgriff 
(8) in die gewünschte Position.

2. Lassen Sie die Entriegelung (6) los, der 
Handgriff (8) rastet ein.

Arbeiten mit dem Gerät

Achten Sie beim Schneiden darauf, 
keine Gegenstände, wie z. B. 

Drahtzäune oder Pfl anzenstützen, zu berüh-
ren. Dies kann zu Schäden am Sicherheits-
messerbalken führen.

• Halten Sie das Gerät mit beiden Händen 
fest, eine Hand am Handgriff ( 8) und 
eine Hand am Bügelgriff (  4).

• Schalten Sie bei Blockierung des Si-
cherheitsmesserbalkens durch feste 
Gegenstände das Gerät sofort aus, zie-
hen Sie den Netzstecker und entfernen 
dann den Gegenstand.

• Arbeiten Sie stets von der Steckdose 
weggehend. Legen Sie deshalb vor 
Arbeitsbeginn die Schneidrichtung fest. 
Achten Sie darauf, dass das Verlän-
gerungskabel vom Arbeitsbereich fern 
bleibt. Legen Sie die Netzleitung nie über 
die Hecke, wo es leicht von dem Sicher-
heitsmesserbalken erfasst werden kann.

• Vermeiden Sie die Überbeanspruchung 
des Gerätes während der Arbeit.

• Um das Gerät aufzuhängen (z. B. wäh-
rend einer Arbeitspause), ist am An-
stoßschutz ( 1) und an der Unterseite 
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des Gerätes eine Schlüssellochbohrung 
angebracht (siehe „Wandhalterung“).

Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, wenn die Netzleitung 

beschädigt, verwickelt oder durch-
trennt ist. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag!

Schnitttechniken

• Schneiden Sie dicke Äste zuvor mit ei-
ner Astschere heraus.

• Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-
ken ermöglicht den Schnitt in beiden 
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

• Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt 
die Heckenschere gleichmäßig vor-
wärts oder bogenförmig auf und ab. 

• Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt 
die Heckenschere sichelförmig zum 
Rand der Hecke, damit abgeschnittene 
Zweige zu Boden fallen. 

• Um lange, gerade Linien zu erhalten, 
empfi ehlt es sich Schnüre zu spannen.

Schnitthecken schneiden:

Es empfi ehlt sich, Hecken in trapezähnli-
cher Form zu schneiden, um ein Verkahlen 
der unteren Äste zu verhindern. Dies ent-
spricht dem natürlichen Pfl anzenwachstum 
und lässt Hecken optimal gedeihen. Beim 
Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe 
reduziert, so bildet sich eine dichte Ver-
zweigung und ein guter Sichtschutz aus.

1. Schneiden Sie zuerst die Seiten einer He-
cke. Bewegen Sie dazu die Heckensche-
re mit der Wachstumsrichtung von unten 
nach oben. Wenn Sie von oben nach 
unten schneiden, bewegen sich dünnere 

Äste nach außen, wodurch dünne Stellen 
oder Löcher entstehen können.

2. Schneiden Sie dann die Oberkante je 
nach Geschmack gerade, dachförmig 
oder rund. 

3. Trimmen Sie schon junge Pfl anzen auf 
die gewünschte Form hin. Der Haupt-
trieb sollte unbeschädigt bleiben, bis 
die Hecke die geplante Höhe erreicht 
hat. Alle anderen Triebe werden auf 
die Hälfte gekappt.

Frei wachsende Hecken pfl egen:

Frei wachsende Hecken bekommen zwar 
keinen Formschnitt, müssen aber regel-
mäßig gepfl egt werden, damit die Hecke 
nicht zu hoch wird.

Wartung und Reinigung

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten 
und Wartungsarbeiten, die nicht in 

dieser Betriebsanleitung beschrieben sind, 
von unserem Service-Center durchführen. 
Verwenden Sie nur Originalteile. So ver-
meiden Sie Geräteschäden und eventuell 
daraus resultierende Personenschäden.

Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker. Es be-

steht die Gefahr eines Stromschlages oder 
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.

Tragen Sie beim Hantieren mit dem 
Sicherheitsmesserbalken Handschu-
he. Gefahr von Schnittverletzungen.

Verwenden Sie keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel. Sie könnten das 

Gerät damit irreparabel beschädigen. 
Chemische Substanzen können die Kunst-
stoffteile des Gerätes angreifen. 
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Führen Sie folgende Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten regelmäßig durch. Dadurch 
ist eine lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.
• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem 

Gebrauch auf offensichtliche Mängel wie 
lose, abgenutzte oder beschädigte Teile. 
Prüfen Sie den festen Sitz der Schrauben 
im Sicherheitsmesserbalken (  2). 

• Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen 
oder abgenutzten Sicherheitsmesserbal-
ken, da Sie ansonsten Motor und Getrie-
be Ihres Gerätes überlasten.

• Überprüfen Sie Abdeckungen und Schutz-
einrichtungen (  1,3) auf Beschädi-
gungen und korrekten Sitz. Tauschen Sie 
diese gegebenenfalls aus.
Wie Sie den Handschutz austauschen, 
lesen Sie in Kapitel „Wartung und Rei-
nigung - Handschutz wechseln“. Zum 
Austausch des Anstoßschutzes (  1) 
senden Sie das Gerät an unser Service-
Center.

• Halten Sie Lüftungsschlitze (  5) und 
Motorgehäuse des Gerätes sauber. 
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste. Das Gerät darf weder 
mit Wasser abgespritzt werden noch in 
Wasser gelegt werden. 

Sicherheitsmesserbalken 
reinigen und warten

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Si-
cherheitsmesserbalken (  2) sorgfältig. 
Nach jeder Benutzung müssen Sie 
- den Sicherheitsmesser-      

balken (  2) reinigen 
(mit einem öligem Lap-
pen);

- den Sicherheitsmesser-
balken (  2) mit einem Ölkännchen 
oder Spray einölen. 

Handschutz wechseln

Lösen Sie die zwei Schrauben am Hand-
schutz (3) mit einem Schraubendreher. 
Wechseln Sie den beschädigten Hand-
schutz (3) aus. Befestigen Sie den neuen 
Handschutz (3) mit den zwei Schrauben.

Lagerung

• Reinigen Sie das Gerät vor der 
Aufbewahrung.

• Bewahren Sie das Gerät im mitgelieferten 
Messerschutz ( 11) trocken und außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. 

 Wandhalterung

Mit der Schlüssellochbohrung (12) an der 
Unterseite des Gerätes können Sie den 
Motorteil an der Wand aufhängen. 
• Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe 

von Dübeln an der Wunschposition 
einer Wand an.

• Der Schraubenkopf kann einen Durch-
messer von 7 - 10 mm haben.

• Lassen Sie den Schraubenkopf mit ca. 
10 mm Abstand zur Wand hervorstehen.

• Sie können das Gerät mit der Öffnung 
an der Unterseite an die Schraube 
ansetzen und das Gerät auf Anschlag 
nach unten ziehen.

Achten Sie beim Bohren darauf, 
keine Versorgungsleitungen zu be-

schädigen. Verwenden Sie geeignete 
Suchgeräte, um diese aufzuspüren oder 
nehmen Sie einen Installationsplan zu 
Hilfe. Kontakt mit Elektroleitungen kann 
zu elektrischem Schlag und Feuer, Kon-
takt einer Gasleitung zur Explosion füh-
ren. Beschädigung einer Wasserleitung 
kann zu Sachbeschädigung und elektri-
schem Schlag führen.
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Entsorgung/Umweltschutz

Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu. 

Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne bedeutet, dass 

dieses Produkt am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den darf.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpfl ichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Rechtkön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offi ziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungshinweise für 
Deutschland: Das Gerät ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpfl ichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop
Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 56).

Position Position Bezeichnung Bestell-Nr.
Betriebsanleitung Explosionszeichnung

2 38-42 Sicherheitsmesserbalken 91110101

3 30 Handschutz 91110100

11 43 Messerschutz 91110102

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet 
nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzleitung, Leitung, 
Netzstecker und Sicherung prüfen, 
ggf. Reparatur durch Elektrofach-
mann

Ein-/Ausschalter (7) oder Bügelgriff 
mit Sicherheitsschalter (4) defekt

Reparatur durch Service-Center
Kohlebürsten abgenutzt

Motor defekt

Gerät arbei-
tet mit Unter-
brechungen

Netzleitung beschädigt Netzleitung überprüfen, ggf. Wech-
sel durch unser Service-Center

Interner Wackelkontakt
Reparatur durch Service-CenterEin-/Ausschalter (7) oder Bügelgriff 

mit Sicherheitsschalter (4) defekt

Schneid-
zähne wer-
den heiß

Sicherheitsmesserbalken (2) stumpf Sicherheitsmesserbalken schleifen 
oder austauschen (Service-Center)

Sicherheitsmesserbalken (2) hat 
Scharten

Sicherheitsmesserbalken überprüfen 
oder austauschen (Service-Center)

Zu viel Reibung wegen fehlender 
Schmierung Sicherheitsmesserbalken (2) ölen
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Gerätes 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Gerätes gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Gerätes ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rät von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Gerät zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Gerätes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Geräteteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z. B. Sicherheitsmesserbalken, Exzenter 
und Kohlebürsten) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schal-
ter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Gerätes sind alle in 
der Betriebsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in 
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Identifi kationsnum-
mer (IAN 420062_2204) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
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zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Gerät können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbons) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. 
Stellen Sie sicher, dass der Versand 
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder 
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim Kauf 
mitgelieferten Zubehörteile ein und 
sorgen Sie für eine ausreichend sichere 
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der 
Garantie unterliegen, gegen Berechnung 
von unserer Service-Niederlassung durch-
führen lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen 
Kostenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung. 
Nicht angenommen werden unfrei, per 
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht, eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE  Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 420062_2204

AT
 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 420062_2204

CH
 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 420062_2204

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das oben ge-
nannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Prevod originalne 
izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da 
Električne škarje za živo mejo
serije PHS 650 A1
Serijska številka 000001 - 030000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:  

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC
 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeče usklajene norme, kot tudi nacio-
nalne norme in določila: 

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 � EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC: 
Nivo zvočne moči 
garantiran: 100 dB
izmerjen: 97,8 dB
Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany
30.11.2022

*  Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe določenih nevarnih snovi v 
električni in elektronski opremi

SI

Christian Frank 

Pooblaščena oseba za dokumentacijo
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Překlad originálního 

prohlášení o shodě CE

Potvrzujeme tímto, že 
Elektrické nůžky na živé ploty
konstrukční řady PHS 650 A1
Pořadové číslo 000001 - 030000

odpovídá následujícím příslušným směrnicím EÚ v jejich právě platném znění:

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC
 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaručen souhlas, byly použity následující harmonizované  normy, národní nor-
my a ustanovení:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 � EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

Navíc se v souhlase se směrnicí pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje: 
Úroveň akustického výkonu
zaručená: 100 dB
měřená: 97,8 dB
Použitý postup konformitního ohodnocení dle dodatku V / 2000/14/EC

Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.11.2022

* Výše popsaný předmět prohlášení splňuje předpisy směrnice 2011/65/EU Evropského parla-
mentu a Rady z 8. června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elek-
trických a elektronických zařízeních.

Christian Frank
Osoba zplnomocněná k sestavení 

dokumentace
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SK
Preklad originálneho 

prehlásenia o zhode CE

Týmto potvrdzujeme, že 
Elektrické nožnice na živý plot
konštrukčnej rady PHS 650 A1
Poradové číslo 000001 - 030000

zodpovedá nasledujúcim príslušným smerniciam EÚ v ich práve platnom znení:

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC
 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaručená zhoda, boli použité nasledovné harmonizované normy ako i národ-
né normy a predpisy:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 � EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v súlade so smernicou o emisiách hluku 2000/14/EC potvrdzuje:
hladina akustického výkonu
zaručená: 100 dB
nameraná: 97,8 dB
Použitý postup hodnotenia zhody v súlade s dodatkom V / 2000/14/EC 

Jediný zodpovedný za vystavenie tohto vyhlásenia o zhode je výrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.11.2022

* Vyššie popísaný predmet vyhlásenia spĺňa predpisy smernice 2011/65/EU Európskeho parla-
mentu a Rady z 8. júna 2011 pre obmedzenie používania určitých nebezpečných látok v elek-
trických a elektronických prístrojoch.

Christian Frank
Osoba splnomocnená na zostavenie 

dokumentácie
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Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass die 
Elektro-Heckenschere 
Modell PHS 650 A1
Seriennummer 000001 - 030000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG
 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008 � EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel: 
garantiert: 100 dB; 
gemessen: 97,8 dB
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend Anh. V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.11.2022

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung
Nákresy explózií • Výkres sestavení

Eksplozijska risba

PHS 650 A1

20221103_rev02_pk

informativ ∙ informační ∙ informativno ∙ informatívny



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Stanje informacij · Stav informací · Stav informácií · 

Stand der Informationen: 11/2022 

Ident.-No.: 76002304112022-SI/CZ/SK

IAN 420062_2204


